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CHOCOLAT MENIER 
h világ legnagyobb gyára. 

Naponkint i e ladás 50,000 kilo. Kapható m i n d e n fűszer­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s cznkrászdaban . 6896 

RETOUCHE gyorsfestő szakálra. 
Kapható dobozokban 2 forintjával. 

Ezen nj, kitűnő készítmény áJtal képesek vagyunk, az egészségre minden leg­
kisebb hátrány nélkül s minden bőrpiszkitás mellőzésével, pillanatnyi idő alatt 
a szakált állandóan szőke, világos-barna, sötét-barna vagy feketére feBteni. Fes­
tett baj minták a raktárban megtekintés végett ki vannak téve. tW M e g r e n ­
d e l é s e k n é l k é r j ü k a k í v á n t s z i n t m e g j e l ö l n i ; a h a j t e s t e s é b e n 

g y a k o r o l t f o d r á s z t a j á n l h a t u n k . 7079 

Budapest, KiráIy-iitcza 12. Torok József gyógyszertára. 

4 Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. 
elvállalja jótállás melleit 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 7117 

nedves l a k á s o k , 
piuczék, stb., gyökeres 

szárazzátételét. 

wr Telefon, "w 

EZREK MENNEK CABLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
•rre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- n n n / t n t n A ( i ( i használata által, 
ben, kevés költ- P F . P S T N - K f l R me\yaz ételt meg-
•éggel elérik a II* *"* •»**• wu» emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az ér 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 fart 90 kr., 5 üveg franco küldve 6 irt. 
R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r é s z , 

művegyes iet l laboratóriuma Aradon. 6905 
Kapható Budapesten: Török József nr és Egger-félo 
•Nándori gyógyszer tárában valamint magyarországi gyógy­

szertárban. 

Váljunk el 
az eddig használt értéktelen szerektől. Köhögésnél, 
rekedtségnél, a torok és légzési szervek minden zava­

rainál teljes biztossággál hatnak 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre menő hálairatok rendelkezésre. 

E g y d o b o z á r a 5 0 k r . é s e g y f o r i n t . P r ó b a ­
d o b o z 2 5 k r . 

Kaphatók minden gyógyszertárban. — Főraktár: 

Egger-féle gyógyszertár a «Nádorhoz* 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 6968 

Lesoványodásra • egyidejűleg as 
egészség erősítésére i hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. Duchesne-Dnparc klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített <per 

-pi lula- , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 irtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm 
szállít egy palaezkkal: M. BOISSON, ÍOO rue Mont-
martre, Paris . Budapesten kapható: Török József 

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

NAGT KRACH! 
New-York és London nem kímélték meg az európai 

szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát, hogy az egész készletet eladja. Én meghatalmazva 
vagyok ezen megbízást teljesíteni. Tehát bárkinek megküldöm 
a következő tárgyakat pusztán 6 frt 6 0 k r é r t ; és pedig: 
6 drb finom asztali kést, valódi angol 
pengével 

6 drb amerikai szab. ezüst vellát, egy 
[darabból 

6 « t t « evőkanalat 
12 • t t t kávéskanalat 
1 f • < t levesmerőt 
1 • • i i teimerőt, 
2 • • • • tojás-serleget 
6 • angol Viktoria-tálczát 
2 • igen hatásos gyertyatartót 
1 • teasziirőt 
1 • finom czukorporzót 

4 4 darab összesen 6 frt 6 0 kr . 
Mind e ienti 4 4 tárgy előbb 40 frtba 

került és most csak 6 f r t 6 0 kr . mini­
mális áron kapható. — Az amerikai 
szabad, ezüst egy kívül-belül iehér íém, mely ezüst színét 
25 esztendeig is megtartja, a miért szavatoltatik. Legjobb 
bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 7087 

n e m c s a l á s , 
kötelezem magamat, itt a nyilvánosság előtt, bárkinek, kinek az 
áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki sem mulaszsza 
el azt a kedvező alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát meg­
szerezze, mely 

H á z a s s á g i é s a lka lmi ajándékul, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. — Egyes 

egyedül kapható 

HIRSCHBERG A.-nál 
aa egy. amerik. szabad, ezüstgyárak főügynöksége 

Telefon. Wien IL, Rembrandstrasse 19. Telefon. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg 

előzetes beküldése ellenében. • Q l i f 
Ehhez tisztító por 10 krajczár. — Valódi csak «Si*%"V 
az oldalt látható védjegygyei (egészségi iém). J ? 

Kivonat az elismerd levelekből . ^ 
Beesés evőkészlet küldeményét megkaptam * 

és azokkal teljesen meg vagyok elégedve. Ké-ram még egy ngyanily 44 dbból álló un. szab. 
ezüstgamiturá. utánvét mellett rész. küldeni. 

Bozovios, Krassó-Szörény megye 18/7. 96. 
Keresztes S-, iőszolgabiró. 

Pilis, (Pest-megye) 1896 aug. 24. 
A küldött díszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, ké­

rem sógornőmnek, Nyári bárónő szül. Somogyi úrhölgynek 
Szunóra 3 ugyanilyen diszgarnitnrát küldeni. 

Báró Hyáry Gyula. 

I J O H S E v i lághí rű különlegességei 
t*S~ a b ő r á p o l á s á r a . ~WI 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

Hatvan év óta felülmúlha­
tatlan mint legkitűnőbb bor­
víz a tökéletes ifjú tideség 
megtartására, valamint a 
nyári szeplő, napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
minden tisztátlanságának 
biztos eltávolítására fehérben 
és rózsaszínben szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
csodás illata, tisztasága és 
finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsaszín 1 frt. 
Gyártmányaim vásárlásánál mél­
tóztassék mindig figyelni a czégre : 

GUSTAV LOHSE 
45 Jágers t r , 46 Berlin, 

ndvari illatszerész. 
Kapható Ausztria-Mag-yarország- minden g-yóg-yszer-

táráb in és jobb illatszer-üzleteiben. 7067 

SMHWVHKSJT 

4 arany, 
18 ezüst 

érem, 

& 
v 

S5& 

A kigryó 
védjegygyei. 

Régi óhirü diátó-
tikus-cosm etikai 

szer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei­
nek éB izmainak 
erőssé és rugófcony-

nyá tételére, 
i n : 

' / t palaczk 1 f r t . 
Valódi csupán a fenti védjegygyei el látott palaczkban éB kapható 

minden gyógyszertárban. — Főrak tá r : 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o m e n b u r g . B é o s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás törvényesen védve. 7001 

Turista-
f l u i d . 

Turisták, j ármüve-
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használják tes­
tük erüflitésére és 
annak nagyobb uta­
zások u t án való él-

frissítésére. 
A r a ; . 

1,*2 palaczk 6 0 k r . 

F o u l a r d - s e l y e m 

valamint fehér, fekete és szines selyemkelmék mindefóle minőségben, 
igazi gyári árakon, a valódiság és tar tósságért való jótál lás mellett , mé-
terenklnt 35 krtól t izenkét í r t ig portó- és vámmentesen házhoz szállít­
ta tnak. Legjobb közvetetlen megrendülés-i forrás magánosok részére.Ezer 
meg ezer elösmerő irat . Minták franko. Svájczba a levélportó kétszeres 

G R I E D E R ADOLF ÉS TSA. 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 6952 

Spanyol kír. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók -

Levelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J. C. 

Budapesten , IV., R é g i posta-u. 5 
Alapíttatott 1876. 7121 

! Eladok! Cserélek! 

SZABADALMAKAT S ^ i f t 
mintákat belajstro­

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, R É T H Y J Á N O S , nemzetközi szaba­
dalmi iroda. Budapest, Erzsébet-körut 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 

A budapesti asztalos ipartes tü le t védnöksége alart 
álló butorszakosztály által alakított 7132 

BÚTORCSARNOK 
VIII., Bé rkocs i s -u t cza 12. 

az ipartesteiét saját házában állandóan készletben tart 
háló- , ebédlő- , uriszoba és szalonberendezéseket. 

Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek jó és szolid 
bútorokat jutányos áron a közvetítők illetőleg keres­
kedők mellőzésével az illető asztalos-mesterektől készen 
vagy tetszésszerinti megrendelés utján beszerezhetni. 

Mlarienbad otthon. 
A «FUCUS» klinikailag elismert gyógyszer soványitásra, 

8 a hizás megakadályozására, valamint a kövér egyének­
nél előforduló asztma megszüntetésére. Ara üvegenként 
2 frt, 20 napra való 12 frt. Kapható H a z s l i n s z k y K á ­
r o l y , gyógyszerésznél, Bpest, "VIII., Rökk Szilárd-utcza 28. 

áITilá 
haj ba lzsam 

valóban maga a tökéletesség, 
ha arról van BZÓ, hogy a szürke 
hajnak eredeti fiatalos szine, 
fénye és szépsége visszaadas-
sék. Megújítja a haj életfolya­
matát, szívósságát és növési 
képességét, mint hajszépitőszer 

pedig egyenesen páratlan. 7128 
Ü v e g j e 1 f r t 5 0 k r é s 2 f r t 5 0 k r . 

Valódi minőségben egyedül kapható 

1MM1TRIJEYIC S. gyógyszerésznél Amis, Bánat. 42. 

Védjegy. 

Nincs többé köhögés! 
szenvedők Tüdő- és gégebajban 

részére. 
Med. univ. Dr . F Á T K I S S K A R O L T 
szepesi kárpáti gyógyfőMvonata 

1 üveg 7 5 k r , e z u k o r k a k egy doboz 35 kr., 
t h e a 1 csomag 5 0 k r . , egy' kis próbacsomag 
2 5 k r , 30 óv óta a legjobb sikerrel használtatik 
köhögés, rekedtséff, hurut, hökhurut, 
influenza, lélegzési akadályoknál, oldal-
szurásnál, tüdög-yuladásuál és idült 

hörghurutnál. 7028 
Kapható Koller Testvérek a .Nagy Kristof ' -hoz 
czimzett gyógytárában, Bndapepesten, IV. ker, 
Kristóf-tér 2 . Váczi-utcza és Kr i s tó f té r sarkán, 

M E G N Y Í L T 

Budavár Bevételének körképe. 
Budavár bevétele 1849 május hó 21-én dicső honvédeink által. 

Látható városligeti fasor 47. szám, a Körkép7Pavillonban. 
N y i t v a 7075 

reggel 9 órától este 10 óráig, este villanyvilágítás mellett. 
Belépti dij 50 kr. Vasár- és ünnepnap 80 kr. Katona- és gyermekjegy 20. Munkásjegy 30 kr. 

H F * Mérsékelt áru jegyek dohánytőzsdékben kaphatók. ~^M 
i 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 < Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG í * ? z é " e * ' " 
{ félévre — 4 « 

; évre B . 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ * * 

\ félévre — is. 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ÍB csatolandó. 

EMLÉKEZÉS KÖLCSEY FERENCZRE. 

S
ZÉP HAZAFIAS ünneplésre szolgáltat alkalmat 

egyik lelkes főurunknak, gr. Károlyi Ist­
vánnak az a fenkölt cselekedete, hogy csa­

ládja törzsfészkében, Nagy-Károlyban, saját költ­
ségén szobrot emeltetett Szatmármegye halha­
tatlan szülöttjének, Kölcsey Ferencznek emlé­
kezetére. 

Kazinczy Ferencz tanítványai között senki 
sincs, a kit hatásra nézve Kölcsey Ferenczhez 
hasonlíthatnánk; a ki több oldalú működésé­
vel, — mint költő, műbíráló, aesthetikus, aka­
démiai és politikai szónok s országgyűlési kö­
vet — mintegy összekapcsolója az 
irodalmi téren megindult újjászü­
letésnek a politikai téren bekövet­
kezett reformokkal. Pályája önma­
gában is nagy tanúiság Magyaror­
szág átalakulása történetében. A 
Kazinczy vezette irodalmimegújho­
dás a reformok eszméjét mintegy 
észrevétetlenűl oltotta a nemzetbe, 
hogy aztán Széchenyi a társadalom­
ban és politikában kövesse még sok­
kal mélyebb hatású újításaival. A 
széphalmi vezér maga fölismerte 
az ő és a Széchenyi agitatori szerepe 
közötti szoros kapcsolatot. íróink 
közül többen léptek a politikai pá­
lyára, mert úgy voltak meggyő­
ződve, hogy a haza boldogulása e 
téren kivan munkás kezeket, s a 
nemzetiség kifejtése és megszilár­
dítása e téren érhető el gyorsabban. 

Kölcsey is így lépett az írói pá­
lyáról a politikaira. Előbb azt 
hitte, hogy a hazamentők munká­
jában amott kell segítenie; de az 
1825—1827-iki országgyűlés után 
a közszellem ébredezésével szinte 
sürgetőleg követelte a nemzet ügye, 
hogy a politikai téren fejtsen ki 
olyan tevékenységet, mint előbb az 
irodalmin. 

Epén most van hetvenedik év­
fordulója, hogy Kölcsey legelőször 
némi politikai szerepet vitt Szat­
mármegye gyűlésén, midőn az em­
lített országgyűlésről haza térő kö­
veteket üdvözlé. Két évvel később 

pedig Vécsey Miklós báró, a megye adminis-
tratora, kinevezi őt megyei aljegyzőnek, a mi­
vel — mint Pap Endre irja •— «sok apró em­
ber nagy ambitióját megpiríthatta*. A me­
gyében akkor már az ellenzéki szellem egyre 
erősbült, a melynek tekintélyt Wesselényi adott, 
Károlyi György gróf pedig olyan támaszává lőn, 
hogy ilyformán csakhamar sikerűit az egész 
megye közvéleményét átalakítani. Jóllehet Köl­
csey csak mint aljegyző kezdte politikai pályá­
ját, csakhamar kitűnt, hogy szelleme a tárgya­
lásoknak valódi irányadója, lelke lőn. Abban 
a megyei teremben, a melynek falát mai szá­
munkban bemutatott arczképe díszíti, fejtette 
ki mint al-, később mint főjegyző üdvös tevé-

A nagykárolyi megyeháza dísztermében levő festmény után. 

K Ö L C S E Y F E R E N C Z . 

kenységét. Nagy-Károlyban az ő tollából szár­
maztak azok az úgynevezett «rendszeres mun­
kálatok*, a melyek az 1832—36-iki országgyű­
lésre előkészítették a nemzet közvéleményét. 
E városból jutottak szét mindenhova az ország 
legtávolabbi megyéibe is az utasítások, a melye­
ket a megyék követeiknek adtak, s a melyek 
első sorban a szegény jobbágyság sorsának 
enyhítését s hova-tovább az alkotmány keretébe 
való befogadását czélozták. 

Szatmármegye az 1832. nov. 6-ikán tartott 
követválasztó gyűlésén Eötvös Jánost és Köl­
csey Ferenczet küldte a pozsonyi országgyű­
lésre. A hazafias kötelesség egész eszményi 
nagysága nyilatkozik Kölcseynek abban a be­

szédében, a melyet ez alkalommal 
választóihoz intézett. Az alkotmá­
nyos rendszert a legmagasztosabb-
nak tűnteti föl a nemzet boldogu­
lásában. «Mi lehet — kérdi ek­
kor — elragadóbb tekintet, mint 
midőn király és nemzet kölcsönös 
frigyben lépnek fel s egyesített jo­
gokkal hozzák a törvényt, mely 
szabad embereket kötelez ?» 

Azok között a nagy férfiak kö­
zött, a kik ez országgyűlésen sze­
repeltek önzetlen hazafiságukkal, 
felvilágosult eszméikkel, törhetet­
len elszántságukkal, hogy a refor­
moknak útjait egyengessék, Köl­
csey volt az eszményi hazafiság 
igazi megtestesülése. Magyarsága, 
erős nemzeti érzése minden sza­
vában kifejezést nyert, a mellett, 
hogy a társadalmi finomabb szo­
kásoknak is előharezosa volt. Nem­
zetünk polgárosodását ő is a régi 
hagyományos ösvényeken való ha­
ladással hitte elérhetőnek: ha a 
hazai életben megőrizzük és fej­
lesztjük azt, a mi ősi, a mi életre 
való, de nem zárkózunk el a mű­
veltebb nemzetek eszméitől sem, a 
melyek megtermékenyíthetik a meg­
indult átalakulás vezérgondolatait. 
Jellemző reá ide vonatkozólog a kö­
vetkező eset. Egyszer egy német 
nyelvű levelet kapott, a melyben 
ő kozmopolitának volt feltüntetve. 
Mosolygott a levél olvastára s így 
szólt: ("Egykori censoromnak, ki 
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egy munkámat eltiltotta, mert szerinte Villers-
nek a reformatióról közzétett nézeteit pártolom, 
holott, ép ellenkezőleg, az egész munkában Vil-
lerst igyekeztem megczáfolni, — e szegény cen-
sornak megbocsátottam; de nincs sem földön, 
sem égben bocsánat annak számára, ki engemet 
képes egyébnek látni, mint magyarnak.» 

Valóban Kölcsey, bár a német és franczia, a 
latin és görög irodalom eszméin növekedett, 
érzésben és gondolatban az ideális hazafiság 
leghívebb kifejezője volt. Egy letűnt korszak élő 
emléke, a kinek pályája most is eszme-keltő 
nemzetünkre nézve. Az önzetlen kornak egész 
eszményi heve átérzik beszédein még ma nap­
ság is, mert semmi más nem lebegett előtte, 
mint hazánk felvirágzása, nemzetünk palléro­
zódása, haladása. Az ország- és megyegyüléseken 
elmondott szónoki művei minden fogékony 
kebelre megtették hatásukat s megteszik még 
jelenleg is. Mestere volt a szónak mindjárt, a 
mint politikai szerepet kezdett vinni, s az 
maradt később is. A század első felében élt nagy 
szónokainknak ő volt a forma tekintetében 
elvitázhatatlan mestere, a ki classicai tiszta­
ságával, egyszerűen művészi szerkezeteivel 
örök szép példákat nyújtott. A legnagyobb ma­
gyar szónokok: Kossuth, Eötvös, Wesselényi, 
Deák, mind az ő tanyítványai. 

A régebbi magyar írók közül egyetlen egy 
sincs, a kit a nemzeti öntudat annyira a magáé­
nak ismerne, mint Kölcsey, s a kinek műkö­
dése még napjainkban is annyira éltető eleme 
volna a derekasabb írói munkásságnak, mint 
Kölcseyé. Nemcsak azért, mert eszmékben gaz­
dag, kifejezéseiben szabatos, polgári életében 
valódi bölcs; hanem azért is, mert írói és poli­
tikai működését mindig a legeszményibb szem­
pontból fogta fel s minden sorával es szavával 
a nemzeti élet dicsőségét czélozta. Wesselényi 
azt monda, midőn halála hirét meghallotta: 
«Nem közénk való volt». Ideális lelke csak­
ugyan nem a hétköznapi életre vala teremtve. 

De épen ezért most, midőn gr. Károlyi István 
áldozó-kéizsége Nagy-Károlyban szobrot emelt 
emlékének s e szobrot tudományos társulataink 
képviselőinek jelenlétében s az egész nemzet 
részvételétől környezve leleplezik, jól esik az ő 
nemes eszméin és lelkesítő pályáján ha csak 
néhány perczig is elelmélkednünk s legalább 
politikai szereplését fölidéznünk emlékezetünk­
ben. Mily ellentét tárul elénk, ha azt a kort s a 
mait összehasonlítjuk! S mégis mennyire érez­
zük, hogy nemzetünk mai műveltsége s haladása 
mily szorosan összefügg azoknak a férfiaknak a 
küzdelmével, a kik között Kölcseyt kétségtelenül 
a leghívebbek és legnemesebb gondolkozásúak 
sorában fogja emlegetni mindenha a történelem. 

Váczy J. 

KÖLCSEY SZOBRA ELŐTT. 
Nagy-K.irolyban 18117. április í. 

Mini mikor a sugár Memnon szobrára özönlik. 
Halkan zengedező hangra hevíti kövét : 

Úgy élénkül a hála verőfényében ez érczkép, 
S áhítatos lelkünk azt bis/i. Kölcsey szól. 

Hallszik a himnusi hang, a fohász ajkunkra is áthat, 
És az egész ország égre kiállja velünk : 

Isten, áldd meg a magyart ! 
Ámort Thewrewk Emü. 

HELLAS ÉS A NYUGAT* 
l'aritskhos Akhilles költeménye, új görögből fordította 

Hegedűs Is tván. 

f Feszítsd meg '. bej. keresztre föl !» az angolok kiállnak. 
•Szegei neki!» kiált az osztrák, kiáll a l'ranczia. 
S mindenki dob kövei terád, czélláblájnk Hellas csak. 
Könyörtelen mindezt üvölti : (Meg kell lakolnia !» 
í ssétek öl, nem érdemel csak tövis koronái ! 
Hazám, e műveli vandálok csoportja ront terád. 

* 18711 április 11-ikén egy fölháboritó eset történt 
Görögországban, Delis (a régi Delion) közelében. Rabló­
banda támadta meg a csendőrséget, melynek fedezete 
alatt az angol és olasz követségi titkárok utaztak, három 
más előkelő angollal és két asszonynyal. A rablóbanda 
az egész utazó társaságot foglyai ejté és nagy váltság­
díjat követelt ért*. Az európai sajtó heves támadást inté­
zett Görögország ellen. E támadásra válasz e költemény, 
melyben Paraskhos védelmére kel hazájának. 

Paraskhos egyike az új görög költészet elsőrangú kép­
viselőinek. Költeményei 1881-ben jelentek meg három 
kötetben. Irt hazafias tartalmú drámát is. 1838-ban 
született Naupliában és a 90-es évek elején halt meg. 

(Feszítsd meg.bej. keresztre föl!»fenségesleszelátvány, 
Bámuljatok, bámuljatok hál. egy nép halála lesz. 
Krélál elvetlek löle ép : nyög szolgasága jármán. 
Kereszten egy nép. isleneknek dicső látványa ez!» 
li!\ harsog bőszen ellenünk Európa méhkasa, 
HugO, Girardin hallja és nincs rája egy szava. 

Jaj, mii is vártok, jaj de mii a Nyugattól manapság! 
A régi nemes nemzeteknek kora már rég letűnt. 
Európa megvénüli nagyon, szivét dermeszli aggság, 
Lelkes Berangert, büszke Byroni többé vaj' hol lelünk .' 
Dicső elődök, hogy ha szent örököl hagy Iának. 
Félisten bálra soh'se hagy méltó Utódokai ! 

Nyugat, nyugat! Gondold meg azt, hogy a felbök feleli él 
S bírád lesz egykor a nagy Isten, a gyöngék gyámola. 
Az idő száll, rombolva dúl s a mit talán feledtél, 
Megtöri gőgöd megalázva s arczul csap ostora. 
Ha ülsz le most, ha sujlsz le inosl. ha osztasz Ütleget, 
Vigyázz Európa, oh vigyázz! Az Isten megfizet. 

Hát feledetek, hogy li nem ismertelek nevel sem. 
Midőn dárdámnak éle immár kivívta a Hazát 
És csupa illat, hős erő. költészet volt e névben. 
Idő megtörte ezl a szüzei, hogy érzé a haláll 
S Ptatsea földje, széni honom, le most mivé levél ? 
Ezer élez tárgya, rólad a világ gúnynyal beszél. 

Hálátlanok! Ugyan mi van. mivel ma büszkélkedtek, 
.Mi nem volt egykor a sajátom? A hitet, tudományt, 
Műveltség drága kincseit mind én adám li nektek. 
.Mi képviseltük a világol, li pedig a homályt. 
Mi elbukánk. de átadók Nyugat, a fényi neked. 
Szép. hogy elfordulsz lőlem és gúnyolsz ma engemet. 

Síromnak lángja volt a le nagy éjszakádnak fénye. 
A mely elűzte zord söléljél s világol hinle szét. 
Síriralom volt, a melyen nyugatnak annyi népi' 
Olvasni legelébb tanulta a szellem éleiéi. 
li fényi bírjátok, hadd legyen örökre tietek, 
De az anyára, ki növeli, ne dobjatok kövei ! 

De jaj, mely álkos gyűlölet ad gúnyszól ajkatokra. 
Még meritek kétségbe vonni szenl örökségemet ? 
A zengzetes hellén nevel gyűlölitek csúfolva 
S ha egykor híva (ineculiisiiak. ki dőrén megvetett, 
Ti hozzá fattyú származási vetlek szememre még, 
Mintha e gúnynév : (iiieculus nem volna már elég. 

De Hellas fölkel, támad úgy, miként viharzó felleg 
S reácsap a török kolosszra, hogy rendül az bele. 
Nyolcz évig büszkén forgalá az éles hősi fegyvert. 
«lgy küzd a (iiieculus!)) kiáltja Európa, lálod-e? 
Tapsolva mondta a világ, hős nép csatája ez. 
Halhat hm Byron, sírhelyei magának itt keres. 

Hellas ! Jézus képmása le. bocsásd meg. ha üvöllnek, 
Bocsásd meg. ha ez új zsidóknak oslorcsapása vág. 
Imádjuk szenvedésidei! Oh dobd el szemfedődet! 
Kelj föl megint, támadj föl újra, ragyogjon glóriád! 
Ragyogjon! Oh de liaid. hazám, oly csüggeddk, 
Szenl tetemedre ölts biborl. oh dobd el szemfedőd! 

Hej eczelel. csak eczelel adoll nekünk a Nyugat, 
Ütött reánk csapást csapásra s csak gúnynyal illeteti. 
Bizancznak trónját elvévé : császári jogarunkat. 
Előbb mintsem még mi reánk töri pusztítva Mahomet. 
Szépszerrel ö rabolta el nagy ősink ölökét. 
Jaj akkor is. ha e trónon a latin ülne még. 

Igaz. szenvedtünk szörnyű mód a zsaroló töröktől, 
Testünket rágta éjjel-nappal s emészle szüntelen, 
De meg nem foszthatott soha nyelvünk és szent hitünktől. 
A pápaság hatalmasabb volt. mert ő a szellemen 
ízé sorvasztó erejét, lelkünk támadta meg: 
Dőlési Velencze is adoll. szegény hazáin, neked. 

Oh, meri midőn e nép alig lélegze már aléltan, 
Keresztesek hada betört és pusztítva égetett. 
Faluk hamvadlak szerié szél. lüz dúlt a városokban, 
A szenvedő vonagló népen ötének mély sebet ; 
A bála ez volt mindazért, mit értük én levek.. 
Krisztus nemes lovagjai viszonzák azl ekép. 

Hál nem le. nem le adtad el kul'árkénl drága Pargánk' 
Irgalmas angol a töröknek, és Higas, véredet 
Nem illa.szívta föl mohón, mini szomjas ölyv az osztrák? 
S mikor mi kérve, esdekelve ostromlók az eget 
S a török-verte lánczainkból készítők fegyverünk : 
A Nvugal akkor is mi sok bűnt lelt mi ellenünk! 

Európa oly kevés fiad, csupán néhány félisten 
Jöll oltalmunkra s szállt csatára, megvédni szenl ügyein; 
A többitől csupán a gúnyt, a mellőzést éreztem, 
Navarino ! Navarino ! Fzl harsogják szüntelen; 
Már untat, fáraszt, hallani mindig Navariuól. 
Puskátok mért röpíle olt egyetlen egy golyói .' 

Hál mii műveltünk, a miért hirdetlek új keresztel 
S ellankadt gyenge népünk ellen támadtok oly vadul? 
Egy Canning. egy Chaleaubriand leány, hogy foglyul estek, 
Hogy ligiis csorda töri reájuk bősz irgalmatlanul? 
Elhurczol. hellént, idegent, nem kedvez senkinek, 
Mert nemzetei nem ismer ám e vad rabló sereg. 

Hál Paris. Bécs meg London is gyilkosl nem rejteget mér 
S nem leli e helyeken remeklés a méreg, a gyilok ? 
Tolvaj nem hordja fenn lejéi mint tiszta liliomszál? 
Hogy nálatok mi szép világ van, az többé nem titok, 
Virágzik oly bűn közlelek, minek ill nincs neve, 
Oly bűn, a melyei hellén ajk még ki sem ejtene. 

Vén bűnös Tropmau anyja, le bizony jobb hogy ha hallgatsz 
S le angol, kapzsi, telhetetlen vajon másl mii lehetsz. 
Hablók felől édes olasz, bizony még le sem alhalsz 
Osztrák, Nyugat kígyója, jobb ha elnémulsz, nem sziszegsz. 
Jobb lesz, tisztulj előbb magad, gyűlöli heUera had, 
Ha botlanék egy ifjú lány, kaczagnod nem szabad. 

Míg dicsekedtek untalan a fényes haladással, 
S tömérdek Argos szemű rendőr míg éberen figyel, 
És üldözi a békebonlót tusiéul egész hadával : 
Sikkasztó és gonosztevő mégis van ezrivel. 
Pedig a törvény olt tatán mégis érvényre jut. 
Hol rögtön ké.-.z szolgája lesz távírda, gőz. vasul. 

Hál mi? A sírt csak a minap hagyok el támolyogva, 
Tömérdek eszközből kezünkben nincs még egyeden egy. 
Hellas alig bir járni hej. ha lép is roskadozva, 
Hull omló véri' sok sebéből az úton, merre megy. 
Ne bántsátok, oh ne szegényt! szűnjék rágalmatok, 
Még meglakolhat, ba jogot tipor hatalmatok ! 

Hellas, Jézus képmása le. bocsásd meg. ha üvültnek. 
Bocsásd meg, ha ez új zsidóknak ostorcsapása vág, 
Imádjuk szenvedésedet ! Oh dobd el szemfedődet, 
Kelj föl megint, támadj föl újra. ragyogjon glóriád, 
Ragyogjon ! . . . Mert lásd, liaid kétségbe estének. 
Hadd sírjanak már elleniük, mi sírtunk elegei. 

K r É T A I ÁRVA.* 
Paraskhos Akhilles költeménye, új görögből fordította 

Hegedűs I s tván . 
Egy kis gyerek, mini liliom oly halovány szegényke, 
Egy sötét úlcza szegleién 
Köny fátyoléval a szemén 
Epedve néz az égre. 

A testét fedte gyászruha, gyászol szegény, mikén) én ; 
Szeme oly bús, oly csüggeteg. 
Oly éiles arczu szép gyerek, 
i gy csüngtem drága képén ! 

Rongyos volt. ámde lálsza, hogy nemes családnak sarja. 
Tegnap még puha fészkiben 
Anyjának lágy ölén pihen. 
Ki édesen lakarja. 

Krétába' ma egy puskaeső eldördüle váratlan' 
S ép drága fészkük' dúlja lel, 
Anyjának éllil oltja el 
S atyja elhull a harezban. 

Áll szótlanul, a könnyeit míg bírja, visszafojtva, 
Pirulva nyújtja ki kezét. 
És el nem mondja szégyenéi. 
Hogy sinylik végnyomorba. 

Oh hány van. a ki éhezik, de hallgat és nem mondja '. 
E gyermek is csak felzokog 
S ha egy-egy tálalót kapott, 
A könnye hull omolva. 

Ölembe vettem a szegényt, húzódva, alig enged. 
Beczézve, hévvel csókolám ; 
De hej ! mit ér ez — gondolám — 
Az árva idegennek ? 

Ezéi't ma érté koldulok és kérek esdekelve. 
Mit magamért meg nem leszek : 
((Segítselek, segítselek !» 
Kiáltok ő helyette. 

Anyák, kik boldog magzatok vidám körében éllek. 
S van szivelek. a gyermekek 
Krétában olyan éhesek 
S úgy fáznak is szegények ! 

* E költemény egy jótékony czélú előadásra íratott 
1867-ben és egy fiatal leány szavalta el. 
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MEGFOGHATATLAN TÖRTÉNETEK. 
Irta Mauksch Kornélia . 

(Vége.) 

A jelenség. 

Fivérem P . . . ban jogászkodott, és miután 
mi P . . • hoz körülbelól a két óra járásnyi 
Martfán laktunk, minden szombaton beküldtünk 
érte egy kocsit, melyen ö egy-két barátját ma­
gával hozva kijött, s a vasárnapot igy rendesen 
kellemesen töltöttük el. Hétfőn korán reggel 
kocsira ültek s még az előadás kezdete előtt be­
értek a városba. 

Volt ezek között a jogászok között egy Gáspár 
Dezső nevű ifjú ember, ki fivéremnek testi-lelki 
barátja volt, miért is a házunknál édes anyám­
tól kezdve az utolsó cselédig mindenki különö­
sen kedvelte. 

Én magam is nagyra becsültem. Hanem azért 
sokszor vitatkoztunk különféle kérdés felett. 
Végtelen nagy öröme telt benne, ha sikerült 
engem meggyőznie ; sokszor engedtem is, csak 
azért, hogy hadd örüljön, egyetlen egy dolgot 
kivéve, t. i. ha a túlvilági életről volt szó. 

Ö azt állította, hogy a lélek a halál után is él, 
én meg azt, hogy nem. Ebből kemény viták 
keletkeztek; sokszor az egész társaság részt vett 
benne. 

Egyszer megboszankodott, hogy nem hittem 
neki s azt mondta: 

— Várjon csak, várjon! Nem tudom még 
hogyan, de egyszer majd csak bebizonyítom, 
hogy nekem van igazam. 

Be is bizonyította. Ugy, hogy ma is remegve 
gondolok rá vissza. 

Nagyon csúnya, esős, ködös novemberünk volt 
ekkor. A levegő sűrű volt a nehéz páráktól, me­
lyek szomorítóan,zsibbasztólag hatottakatestre 
úgy, mint a lélekre. 

Egy ilyen nehéz sötét éjjelen, nem tudtam 
elaludni. Az esőcsöppek halk koppanással 
hulltak a háztetőre, hogy összefolyva a csator­
nába zuhogjanak alá. A szél halkan dúdolt a 
kert fái között. Máskor ez nekem valami kelle­
mes fél álmot okozott volna, az este azonban 
valamely megmagyarázhatatlan kellemetlen 
érzés uralkodott rajtam, mely nem engedte a 
szemeimet sem lehunyni. 

Úgy hajnal felé aludtam csak el. Almomban 
ismét olyan nehéznek, búsnak éreztem a szive­
met, figyeltem a szél zúgását, az esőcsöppek 
koppanását s úgy jártam egyik szobából a másikba 
a vendégek között. 

De mintha ezek a máskor oly vidám ismerős 
arezok, ma mind szomorúak lettek volna, egyik 
sem szólt, csak úgy halkan elsuhantak előttem. 

Végre az ebédlőbe egy ilyen szorongó vendég­
sereg között átmenve, a zongora-szobaajtó elé 
értem. Itt állott fivérem és Gyula unokabátyám, 
olyan zavart, dúlt ábrázattal nézve felém. 

— Kérlek, ereszszetek be engem oda. 
— Nem, nem lehet, — mondták egyszerre, 

és visszatoltak az ajtó elől. 
— De igen, — makacskodtam és valami 

ijesztő érzés dermesztette meg a szivemet. 
Erővel benyitottam a zongora-szobába. Ott 

olyan félhomály-féle derengett, hogy csak ne­
hezen birtam megkülönböztetni a tárgyakat. 
Az ablakok közötti kis díványon ült Gáspár 
Dezső, fejét kezébe rejtve, úgy, hogy az egyik 
szeme el volt takarva. De a másik. A másikkal 
rám nézett, hideg, merev mozdulatlan tekin­
tettel. 

Félig meghaltam az ijedtségtől, álmomban 
éreztem, hogy a szivem megszűnt dobogni, 
vi3sza akartam fordulni, de nem volt erőm, 
azért csak úgy kifelé hátráltam, miközben ő 
tekintetét folyton rajtam tartotta. Mikor vala­
hogy kijutottam a szobából, egy sikojjal össze­
roskadtam és erre, hála Istennek, fölébredtem. 

Fölébredt az én nővérem is, s kérdezgette: 
•Mi bajod? Mi lelt, valamit álmodtál?* De per-
ezekig nem birtam szóhoz jutni. 

A nővérem gyertyát gyújtott. De ez sem nyug­
tatott meg, sőt ellenkezőleg; különös módon a 
gyertya lángja arra az egy szem rémséges tekin­
tetére emlékeztetett. 

— Jó lesz fölkelni, — mondta a nővérem, — 
készüljünk; mama megigérte, hogy reggel bevisz 
P . . . ba, így gyorsabban oda érünk, és Endrét 
is még otthon találhatjuk. 

Reggel 9 órakor már a lakásán voltunk. Édes 
anyám azt kérdezte a házi asszonytól: 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— Talán még alszik az én lusta fiam? 
— Nem kérem, — felelte szapora beszéddel 

az asszony, — hat óra felé zörgetett Gyula úr a 
kapun, beeresztettük, aztán az ifjú úrhoz sietett 
és egy pár perez múlva elrohantak mind a 
ketten; még azóta nem jöttek haza. 

— Istenem — kiáltotta anyánk — vájjon nem 
valami párbaj-e? . . . 

Kinos nyugtalanságban töltöttünk vagy egy 
órát az Endre lakásán, míg elő jött Gyulával 
együtt. Épen olyan dúlt arczczal jöttek elénk, 
mint álmomban láttam. 

Én úgy megrémültem, hogy kérdezősködni 
sem mertem, de megmondták ők úgy is, hogy 
Gáspár Dezső meghalt ma hajnal felé szívszél-
hüdésben. Az egész város orvosait összehívták, 
de mind hasztalan, nincs már benne az életnek 
egyetlen egy szikrája sem, csak a balszemével 
látszik egy helyre ijesztőn, zordonan tekinteni. 

Azt hiszem, még többet is beszéltek volna, de 
én ájulva a földre rogytam és ezután hetekig 
tartó ideglázba estem. 

Természetesen örök talány marad előttem, az 
elhunyt befolyásolta-e az álmomat, a véletlen 
csodás játéka volt-e ? Azt csak a jó Isten tud­
hatja. 

A kasztról forgatás. 

Most a kis tanítóné kezdett el beszélni: 
Még nagyon piczi leányka voltam, mikor a 

szülőim elhaltak. Ugy maradtam támasz és va­
gyon nélkül, egy néhány rokonom könyörüle-
tére utalva. Egy nagybátyám nevelő-intézetbe 
adott, hogy majdan nevelőnének képeztessem. 
A nyári szünidőket pedig hol egyik, hol másik 
rokonom házánál töltöttem. 

Mindig hálával fogadtam a meghívást és a 
mennyire csak tőlem telt, igyekeztem viszo­
nozni a szívességet, segítettem a háztartás kö­
rül és lehetőleg hasznossá tettem magamat. 

Úgy körülbelül tizenhárom éves lehettem, 
mikor Milka nénihez kerültem a szünidőkre. 
Mindig halvány, gyönge teremtés voltam, de 
ekkor különösen az, mert egy nagy betegség erő­
sen megviselt épen a vizsgálatok előtt. így az a 
gyakori társaság, az a sok vendég, a kik Milka 
néni házához jártak, épen nem segítette elő 
javulásomat. 

Egy napon rég nem látott öreg rokonunk 
jött látogatóba. Nagy tudós és magánykedvelő 
volt a bácsi, valóságos csoda számba ment a 
látogatása. 

Meg is mondta az okát Milka néni kérésére 
rögtön, hogy tulaj donképen én miattam jött 
ide; ő most folyton a spriritizmust tanulmá­
nyozza. Hiszi is, hogy képes lenne szellemeket 
idézni, ha ehhez alkalmas médiumra tehetne 
szert. Engemet épen elég halványnak, és töré­
kenynek itélt erre a nehéz dologra. Azért kérte 
Milka nénit, bocsásson hozzá a szünidőkre. 

Nagy örömömre azonban Milka néni nagy 
mérvű gyengeségemre hivatkozva, ellent mon­
dott. A szellemidézést bolondságnak tartotta, de 
azért nagy érdekkel kérdezősködött felőle. 

Alig hogy a bátyám felült kocsijára, Milka 
néni egyet kiáltott. «Holla, gyerekek! (a férjét is 
így hívta) ide jöjjetek, kasztrolt fogunk for­
gatni !» 

Folyt aztán ez a kasztrol-forgatás reggeltől 
késő estig. Egy kis gömbölyű asztalkát hozott 
elő Milka néni, arra körbe felirta az ábécze 
betűit, középre egy kasztrolt tett, arra pedig én 
tettem rá a kezeimet. Föltettek egy kérdést, 
mire a kasztról mozogni kezdett, fülével meg-
megállva egy betű mellett. Ezeket a betűket 
Milka néni leirta és így böngészte ki a felelete­
ket, melyek sokszor valóban megdöbbentették a 
társaságot. 

Egy úri család jött akkoriban a vidékre lakni. 
Egy kisebb fajta birtokot vásároltak, hogy, mint 
mondák, megpihenjenek; a nagy birtokukat az 
Alföldön bérbe adták. 

Igen kellemes embereknek mondták őket, a 
hol csak megfordultak, szívesen fogadták. Az én 
Milka néném is — midőn egyszer hozzánk igér-

1 keztek — egész nap sütött-főzött, hogy, mint 
monda: azzal is kimutassa irántok szívességét. 

— Holnap jó dolgod lesz, kicsikém, — szólt 
hozzám, — egész nap pihenni fog a kasztról, 
mert az idegen vendégeket csak nem fogjuk a 
a mi bohóságainkkal mulattatni. 

Pedig, dehegy nem mulattatta. Alig várta, 
hogy a kasztról bűvös tulajdonságairól beszél-
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hessen. Az idegen úrnőt láthatólag érdekelte ez 
a dolog, de a férjét boszússá, idegessé tette. 

Különben nyíltan ki is mondta, hogy az egész 
merőben képtelenség. Könnyű olyan feleletet 
adni, a mit úgy is mindenki tud. A kasztról nem 
mehet és nem megy magától, ha csak nem 
irányítják. Ez csak képzelődés, világbolondítás. 

Egy kicsit megboszankodtam; különben is ez 
az úr, — Csathó Péternek hivták, — épen nem 
ébresztett bennem rokonszenvet. Figyelmes, 
udvarias volt mindenkihez, az igaz, de a szemei, 
azok a kis, mélyen ülő szemek folyton idegesen 
tekingettek egyik tárgyról a másikra. 

Ozsonna után az urak kisétáltak valami hátas 
paripát megnézni, ekkor Csathóné, Milka néni­
hez fordult és esdő szóval könyörgött: 

— Édes jó Milka néni! Kérem, engedje meg 
a kicsikének, hogy nekem csak egy egyetlen 
kérdésre feleltessen a kasztrollal. 

— Szívesen, húgomasszony, — felelte Milka 
néni és egy perez alatt készen volt az asztalka, 
rá írva a betűk és egy kicsit kelletlenül a 
kasztról tetejére tettem a kezeimet. 

— Hangosan kell-e feltenni a kérdést ? — 
kérdé Csathóné, —• vagy csak gondolatban ? 

— Gondolni is lehet, — felelte Milka néni 
— csakhogy ekkor erősen és folyton erre a 
tárgyra kell gondolni. 

Elmúlt egy pár perez, de a kasztról nem 
mozdult. Végre valahogy nehezen, akadozva 
megindult, minden betűnél egy pár pillanatig 
meg-meg pihenve. 

Milka néni irta az így megjelölt betűket, me­
lyek eredménye ez volt: «Ne kérdezd!» 

— De kérdem, sőt követelem, — mondta a 
halálsápadttá vált fiatal asszony. 

Ekkor gyorsan megindult a kasztról, úgy, 
hogy alig győzték a betűket irni a nagy asz­
talra. Ott fehéredtek a krétával irt betűk vagyis 
szavak: 

• Mert: férjed hozzá tartozott a Borsos Béni 
bandájához.» 

A szegény asszony nem szólt egy szót sem, 
hanem a milyen nagy volt, úgy esett hanyatt a 
földön. 

A nagy lármára bejöttek az urak. Úgy látszik, 
Csathó egy perez alatt megértett mindent. Első 
dolga volt gyors kézzel letörülni a végzetes 
mondatot, aztán feleségéhez látott, ébresztgette, 
dédelgette, többé egy perezre el nem hagyta. 
A kocsira is ölében vitte ki, mint valami kis 
gyermeket. 

Egy pár nap múlva az a megdöbbentő hir 
járta be a vidéket, hogy Csathó öngyilkos lett, 
vízzel telt puskával lőtte szét a fejét. 

Természetesen találgatták az öngyilkosság 
okát, de senki sem tudhatott bizonyost. A cse­
lédek emlegették, hogy e napokban két úr jött 
Csatóhoz, gyalog jöttek a város felől és még az 
éjjel Csathó vezette ki őket ismét gyalog az or­
szágútra. Ebből amerikai párbajt következtet­
tek. Nekünk azonban más véleményünk volt: 
«Ki tudja, — mondta Milka néni — nem volt-e 
valami veszedelmes társasága az Alföldön ? 
Lehet, hogy azért jött már a mi vidékünkre, 
hogy meneküljön, de rátaláltak, és nem volt 
más mentsége, csak a halál.» 

Józsi bácsi erősen meghagyta, hogy e tárgy­
ról hallgassunk, hát nem is szóltunk felőle sen­
kinek egy árva szót sem. 

Fél év múlva olvastuk a hírlapokban, hogy 
Rezes Pista hires rablót elfogták az Alföldön egy 
másik társával együtt. 

A tárgyalásokon kisült, hogy Rezes Pista csak 
álnév, igazi neve a rablónak: Borsos Béni föld­
birtokos. Sok köztiszteletben álló embert is gya­
núsítottak, hogy társ lett volna vele, de bebizo­
nyítani mit sem lehetett, mert valaki egy kis 
tollkést csempészett be hozzá, a mivel fölvágta 
ereit, elvérzett a börtönben. 

Ekkor csodálkoztunk csak el igazán, s bizo­
nyos lett előttünk, hogy Csathóné azt akarta 
tudni: miért hagyták ők oda ősi házukat? 

Alig végezte elbeszélését a kis tanítóné, mikor 
a kalauz örömtől ragyogó arczczal jelentette : 

• Itt a hóeke, itt a hóeke!* 
Örvendezve szaladtunk ki a ház elébe. A szél 

elcsöndesült, a nap vidáman ragyogott a fejünk 
fölött, a kis kert fáinak zúzos ágai, mint szép 
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fehér madárszárnyak úgy csüggtek alá. Az esz­
terhéj alatt a galambok vidáman turbékoltak. 

Feledve lett rögtön mindenféle titokzatos 
történet és az ezek nyomán kelt borzongás, még 
egy kissé resteltük is a dolgot. Az ügyvéd pedig 
vigan lengette kalapját a hóeke elé: — «Éljen 
a tudomány ! Éljen a modern sátán!» 

MŰKEDVELŐI ELŐADÁS A BUDAI 
VÁRSZÍNHÁZBAN. 

Egy darabja a régi Magyarországnak, annak 
a gerjedező szellemnek, mely a magyar ruhát, a 
tánczot is fegyverül tudta használni nemzeti 
érzülete demonstrálására. Egy darabja annak 
a régi Magyarországnak, a mely szépanyáink 
idejében, II. József halála után ősi mezben, csa­
ládi ékszerektől csillogva jelent meg II. Lipót 
1790-iki koronázási ünnepélyén. Ötven év óta 

likban. A legények haja, kuruczosan gyöngy-
füzérekkel átfonva, a lányok fején párta, a ma­
gyar lány legszebb ékessége. Stojanovics Jenő 
jellemző zenéje mellett rakják és mig elnézzük 
a képet, azt hiszszük, Thurzó Imre várában va­
gyunk, vagy Eozgonyi püspöknél, a kiről 
mondja a koszorús költő: — Eozgonyi püspök 
palotája nyitva . . . 

Avagy talán Zay uramnál, a ki leányát adja 
férjhez Csáky Pálhoz és hét nap, hét éjjel tart a 
vidám lakozás . . . 

A modern világba csak a páholyokban ülő 
frakkos urak hoznak vissza, különben bizony 
már majd azt vártuk, hogy mint illik, Bercsényi 
Miklós gróf uramnál Kőszegi, a hűséges titkár 
mutogat be az uraknak és jó Mikes Kelemen 
vállunkra veregetve szólítgat meg bennünket. 

Talán soha sem hallott még olyan tomboló 
tapsvihart a várszínház, mint a minő fölhang­
zott, midőn gr. Zichy Aladárné, gr. Zichy 

Semsey Lászlóné, Apponyi Fanny grófnő, 
Széchenyi Hanna grófnő, gróf Eáday Gedeon, 
gróf Csekonics Gyula és Györgyi Kálmán, az 
utóbbiban pedig: gróf Zichy Jakabné, Eatibor 
herczegné, dr. Brüll Ignáczné, Jendrassik Ala­
dárné, Jendrassik Jakabné, dr. Schwarcz Gusz-
távnó, Taxis Amelie herczegnő, König Gyuláné, 
Szegedy Gina, Pallavicini Edina grófnő, Ead-
vánszky Ella báróné, Fáy Vilma, Schmidel 
Erzsébet, Károlyi Erzsébet grófnő, gróf Cziráky 
László, gróf Károlyi Mihály, báró Badvánszky 
Géza, gróf Szapáry Péter, gróf Vigyázó Ferencz, 
Földváry József, gróf Keglevich Miklós, Györgyi 
Kálmán, Stefáni Ervin, gróf Zichy Jakab, gróf 
Draskovics Károly, Krause Jenő, dr. Eupp 
János, gróf Szapáry Pál, Nemes Elemér, gróf 
Bánffy Miklós vettek részt. 

Az élőképekből szintén bemutatunk egyet, az 
Alma Tadema festménye után összeállított 
((Felolvasás Homérból» cziműt. 

Az élőképek és palotás-táncz előtt két kis egy-

Gr. Széchenyi Hanna. Gr. Károlyi Erzsébet. Gr. Zichy Aladárné. Gr. Zichy Jánosné. Fáy Vilma. Br. Eötvös Rolanda- Beniczky Agatha. Gr. Lónyay Margit. 
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nem látott az ország király koronázást,—utoljára 
Mária Terézia a nagy asszony-király homlokát 
érintette Szent István koronája. Az örömmámor, 
a lelkesedés Kárpátoktól Adriáig nem ismert 
határt. 

Nyomtalanul eltűnt, elfútta az idő ezt a kort 
s csak fakó iratokban, meghalványúlt képeken 
találjuk még, vagy néha a színpadon, a hol a 
valóságot mimelő játék varázsolja élénkbe. 

A budai csöndes Várszínház deszkáin láttuk 
a régi Magyarországnak egy ilyen új életre kel­
tett darabját. Deli mágnásifjak, arisztokrata 
asszonyok, lányok mutatták be s a közönség 
ellepte minden zugát a kis színháznak, a mely 
valóban olyan képet nyújtott ez alkalommal, 
mint a XVHL század családi színházai. 

Mágnás ifjaink és az arisztokráczia szemen 
szedett legszebb hölgyei itt mutatták be a régi 
Magyarország egy nemes tánczát, a palotást, 
mely tele van daliás, festői fordulatokkal. Nyolcz 
délczeg pár járta, párduczkaczagányos ifjak, 
azután nemes hölgyek, nehéz brokát szövetű, 
virágos selyem szoknyában, ezüsttel himzett, 
fodros köténykével, zsinorozott bársony prusz-

Jánosné, gr. Széchenyi Hanna, báró Eötvös 
Eolanda, gr. Károlyi Erzsébet, Beniczky Agatha 
és Fáy Vilma, tánczosaikkal, Csekonics Gyula és 
Iván, Cziráky László, Hunyady József, Kegle­
vich Miklós, Wenkheim József, Pappenheim 
Szigfrid és Apponyi Antal grófokkal befejezték 
a palotást. 

Mintha őseiknek képei szálltak volna le 
nehéz, időbarnította tölgyfa-kereteikből, olyan 
hatást tettek a tánczos párok. 

Az előadást szépen sikerült élőképek fejezték 
be. Bemutatták Jendrassik Jenő rendezésében 
• Stuart Mária találkozását Bizzióval» (̂ Neal 
festménye után); majd sorra következtek ((Érke­
zés egy estélyre a XVHL században* (Kéméndy 
Jenő összeállítása után), «Felolvasás Homérból» 
(Alma Tadema festménye után) s végül «Mátyás 
és Beatrix találkozása*, melyet Vágó Pál fest­
ménye utón mutattak be. Az elsőben: báró 
Gerliczy Ferenczné, Szegedy Irma, Eadvánszky 
Ella bárónő és Zala György, a másodikban: 
Freund Malvina, Apponyi Adél grófnő, Apponyi 
Teréz grófnő, Földváry Emma, gróf Hunyady 
Antal és gróf Hunyady László, a harmadikban: 

felvonásos színdarabot adtak elő ugyancsak a 
műkedvelő hölgyek és urak, Almássy Tihamér 
«Két év múltán» és Seribe «A diplomatái) czimű 
vígjátékait, s mindkettőben szintén nagy tet­
szést arattak, s őszinte elismerést érdemelnek 
az előkelő műkedvelők, hogy oly odaadó buzga­
lommal és szorgalommal fáradoztak az előadás 
létrehozásán, hogy a jótékonyság oltárán áldoz­
zanak. Jókora összeg is folyt be a gyermekmen­
hely javára. 

III. BÉLA KIRÁLY ARCZKÉPÉRŐL. 
•Mi magyarok semmiben sem vagyunk 
olyannyira közömbösek, mint nagy­
jaink emlékeinek feutartásában. • 

Bél Mátyás (Notitia Geogr. 
Huugariae, p. 551.) 

Most, hogy a honalapí tó Árpádok családjából 
egyedül fenmaradt hiteles testereklyék, I H . Béla 
király és neje testereklyéinek a nemzet kegye­
letéhez méltó el temetésének ügye a nap i sajtó 
buzgólkodása folytán va lahára országgyűlésünk 
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figyelmét is felkölté, és a mikor e nemzeti ügy­
nek a közérdeklődés napirendjéről többé már 
letereítetnie nem szabad, mig az minden tekin­
tetben méltó befejezést nem nyer: úgy hiszem, 
•csak a közóhajnak teszek eleget, ha a jelen 
soraimmal a nagy közönség figyelmét egy oly 
kérdésre hívom fel, a mely minden jóravaló és 
minden müveit magyar embernek úgyszólva 
becsületbeli kérdését kell hogy képezze. 

Benső meghatottság nélkül bizonyára senki 
sem nézheti Zichy Mihályunknak a Nemzeti 
Múzeum képtárában kiállított ama képét, a 
melyen oly megkapó élethűséggel ecseteli a 
művész azt a jelenetet, mikor az apa a koporsó­
ban fekvő holt gyermekére a koporsó födelét 
reáteszi. A meddig a Teremtőtől az emberi 

gyermekének tartja? Vájjon ki nem óhajtana — 
a mennyire ez a fenmaradt csontereklyékböl le­
hetséges — némi közelebbi tudomást szerezni e 
királyunk testalakjáról? Pedig annál inkább 
kell ezt óhajtanunk, mert ime a testereklyék 
igaz tanúságot tesznek arról, a mit eddigelé csak 
a lángoló hazaszeretet sugallta ihletségükben 
hirdethettek költőink: «Spártai férfikar küzdött 
s vezérlett fergetegid között!» «Más magyar kar 
mennyköve villogott» és mert eddigelé csak­
ugyan nem voltak minden kétséget eloszlató 
bizonyítékaink kezeink közt, hogy honalapító 
őseink testi kifejlettségükben is erős termetűek 
valának. A csontok alkata és nagysága után 
ítélve III. Béla még az l-g métert is meghaladó 
magas és hatalmas termettel birt. Csontjai már 
a kora fiatalságtól eredő testi megedzettségnek 
világos jeleit mutatják fel. Hatalmas kézcsont-

elő. Nem tehetek róla, de nekem határozott 
álláspontot kell elfoglalnom mindazokkal szem­
ben, a kik egyik vagy másik egyoldalú (tisztán 
nyelvészeti vagy pedig a felette hiányos adato­
kon nyugvó régészeti és néprajzi) szempontból 
oly biztosan vélik megállapíthatni a magyarok 
eredetét. Legfeljebb csak hozzávetőleg lehet a 
tudományban erről szó; egyébiránt már Vol­
taire is igen helyesen jegyzé meg az orosz biro­
dalom keletkezéséről irt munkájában: «Azokat, 
kik a régi meséket ismétlik, a melyekbe vala­
mennyi nemzet keletkezése van burkolva, lehet 
ugyan gyöngeséggel vádolni, a melyben a régi 
kor valamennyi írója leledzik; de ők ezért még 
nem hazudnak, ők csak átírják a hagyományo­
kat. Tartsuk mindig szemünk előtt, hogy egyet­
lenegy család sem ismeri első ősét, miért is 
egyetlenegy nép sem ismerheti első eredetét". 

Gr. Széchenyi Hanna. 
Gr. Csekonics Gyula. 

Gr. Károlyi Erzsébet. 
Gr. Hunyadi JózSef. 

Gr. Zichy Aladárné. 
Gr. Cziráky László. 

Gr. Zichy Jánosné. 
Gr. Pappenheim Szigfrid. 

Br. Eötvös Eolanda. 
Gr. Wenkheim József. 
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szívbe beleoltott igaz szeretet szikrája az embe­
riségből ki nem alszik, lehetetlen, hogy a velőn­
ket átjáró fájdalom közepette is figyelmünket 
össze ne szedjük s a koporsó lezárása előtt még 
egy utolsó pillantást ne vessünk egy oly halot­
tunk arczvonására, a ki nekünk életében oly jó 
és irántunk oly önfeláldozó vala. Lehetetlen, 
hogy annak arezvonásait lelkünk mélyébe vésni 
ne törekedjünk, a kinek szemeiből életében 
annyi szeretet sugárzott felénk. 

íme, nem sokára egy honalapító Arpádházi 
királyunk és neje testereklyéi felett — annyi 
hányattatás után — remélhetőleg örökre be fog 
záródni a koporsó, a mely a koporsó testi 
szemeink elől egy oly királyunk hamvait fogja 
elrejteni, a kinek uralkodása alatt országunk és 
magyar fajunk a nyugoteurópai művelődés felé 
oly fényes előmenetelt tett, s a kinek uralkodása 
alatt — összes történetíróink tanúskodása sze­
rint — nemzetünk a békés fejlődés szerencséjét 
leginkább zavartalanul élvezhette. 

Emez áldott emlékű királyunknak az arez­
vonásait vájjon ki nem óhajtaná közülünk meg­
ismerni, a ki magát édes hazánk romlatlan 

jai nemcsak arról tesznek tanúságot, hogy az 
ország jogarát szoríthatta férfi erővel markába, 
hanem a mint a sebzésektől eredő csonthegek 
is mutatják, a kardot is erősen forgathatta. 
A mint a hivatásszerű athléták csontjain az iz­
mok tapadásai erőteljesen bevésődnek és fel­
tűnő léczeket, dudorokat alkotnak, azonképen 
láthatni ezt III. Béla király csontjain is. 

De ránk nézve még egy sokkal fontosabb kér­
désre is adnak felvilágosítást IH. Béla király 
csontereklyéi, a mennyiben egész fejalakja, ne­
vezetesen pedig arczának csontos váza egészen 
határozottan meg czáfolja nemzetünk régi meg­
átalkodott ellenségeinek ama gyanúsítását, 
mintha honalapítóink a vad mongolok véréből 
valók voltak volna. A mongolokkal való vér­
rokonságot egyébiránt egész történelmünk is 
meghazudtolja, hisz eddigelé egyetlenegy mon­
gol törzs sem tarthatta fenn magát az európai 
műveltség közepette ; valahány csak Európába 
betört, mind elpusztult, mert nem volt képes az 
emberiség magasabb fokú művelődésére szert 
tenni. Igen, a mi eleink a legnagyobb valószínű­
ség szerint valahonnét a turáni földről törtek 

Annyit azonban ma már egész határozottság­
gal mondhatni, hogy ha a honalapító Árpádok 
nemzetsége a mongolok fajából való volt volna, 
akkor csak valódi csodaszámba mehetne az, 
hogy HL Béla király arczkifejezésében a mon­
gol faj vonásai teljesen elmosódtak volna; mert 
eddigelé egyetlenegy oly megbizható eset sem 
ismeretes, hogy valamely egyén testalkatában 
az előrement legkülönbözőbb vérkeveredés da­
czára is az ősi származás nyomai teljesen hiá­
nyoznának. Az egész emberiség physikai jellege 
a szívósság typusát (during type) tünteti fel; az 
ősökre való visszaütés természettörvényen ala­
púi, ha ezt épen nem is minden egyes szemé­
lyen mutathatjuk ki. De ime nemcsak IH. Béla 
arcza, hanem a Szent László királyunktól (ha­
bár csak másolatban) fenmaradt s jelenleg a 
győri székesegyházban őrzött mellszobor alak­
ján is az arczkifejezés merőben ellentmond a 
mongol faj typusának. Habár még felette mesz-
sze áll a tudomány attól, hogy úgyszólva vala­
kinek a külsejéből a belsejére, a lelki jellemére 
biztosan lehessen következtetni; de azt az em­
beriség egész története kétségbevonhatatlanul 
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bizonyítja, hogy minden egyes faj művelődés­
történetében az illető faj specifikus lelkülete 
tükröződik vissza; minden nép egyes történeti 
cselekményeiben mintegy az ő benső ősi géniu­
szát vetíti kifelé (psychikai projectio). Ha a mi 
honalapítóink csakugyan mongolvérűek voltak 
volna, ez a vad vér bizonyára felbuzgott volna 
utódaikban a XIII. században, mikor a tatárok 
a magyarokat Európa államainak feldúlására 
szövetségre felszólították; így pedig inkább vé­
rüket ontva, saját testükkel fedezték egész 
Európa művelődését. A franczia Michelet ki is 
fejezi a magyar fajnak a keresztény európai 
művelődés megmentésében tett eme szolgálatát, 
midőn lelkesülten így szól: «Ki biztosítá Német­
országot? Bizonyára egy védfal, Magyarhon 
amaz élő védfala, a mely két ízben, a tatárok 
és a törökök ellenében födözte a kereszténysé­
get. Sajátszerű ország, a hol minden ember 
kellőnek és magától értetődőnek találta, hogy a 
csatában elvérezzen, a mint ezt apáik is tevék». 

III. Béla arcza, épúgy mint Szent Lászlóé, 
szép tojásdad alakú, nem az a széles és lapos 
arcz, a mint ezt a mongolokon látjuk; nagy 
szemű, a mongoloké kicsiny ; sasorrú, a mon­
goloké lapos és többé-kevésbbé pisze. A ko­
ponyatető alakja is szabályos tojásdad, nem oly 
föltűnően széles, mint ez a mongoloknál előfor­
dulni szokott. A mellékelt ábrán III. Béla király , 
arcza a csontos koponya élvonalai nyomán van , 
feltüntetve. A gördülékeny hosszú fürtös haj- i 
zat, valamint a dús szakáll és bajusz a Szent 
László mellszobrából vétetett át nagyjában. 
Ugyanis mivelhogy a mellszobornak a fej alakja 
határozottan a személyi typusnak a benyomá­
sát teszi, nem valószínű, hogy az illető művész : 
hosszú gördülékeny hajjal, dús szakállal és ba-
júszszal látta volna el a szobor fejét, ha Szent 
László csakugyan mongolos merev egyenes hajú, 
gyér bajuszú és szakállú volt volna. Hogy Szent 
László fejalakján a hajzat összhangzásban van 
a faji typussal, mutatja a tojásdad arcz, a nagy 
szem, a sasorr; ha ilyen hajzat mellett mongol 
arczot mutatna e szobor, legott reá lehetne mu­
tatni, hogy az egész mellszobor phantastikus 
jellegű s e szoboralaknak semmi becse sem 
volna reánk nézve. így pedig kiegészíti a III. 
Béla király csontereklyéin látható typusra vo­
natkozó ismereteinket s mindaddig, mig a vélet­
len a honalapító királyoktól újabb hiteles erek­
lyéket nem szolgáltat kezeinkbe, kötelessége 
lészen mind ama művészeinknek, kik festmé­
nyeiken vagy szobraikon honalapító királyokat 
akarnak ábrázolni, a művészetet megillető sza­
badság határain belül a Szent László hermájá­
nak és III. Béla királynak testereklyéiből re-
construált alakját alapmintául venni. Michel 
Angelo ugyan még azt állította volt, hogy a mű­
vészi alakításoknál nem a természethűség, ha­
nem egyedül a művészi conceptio játszsza a 
döntő mozzanatot; de ez a nézet csakhamar 
háttérbe szorult a művészet valódi feladatá­
nak a megismerése előtt, a mely feladat: az 
igaznak, a valónak szép alakban való feltünte­
tését czélozza. E két mozzanat együttvéve s 
egymással karöltve adja meg minden műremek­
nek az igazi becsét, a mint mi a művészi fel­
adatnak eme szerencsés megoldását a klasszikus 
görögöktől fenmaradt műremekeken csodálhat­
juk. A régi görög szobrok emberalakjai ugyanis 
nemcsak szépek, hanem egyszersmind való­
szerűek is, mert rajtuk a természetben előfor­
duló testalakok boncztani és faji bélyege lehe­
tőleg hiven tükröződik vissza. 

Számos kiváló jó sajátságunk mellett és köz­
mondásossá vált lángoló hazaszeretetünk da­
czára — egy vád alól azonban még sem ment­
hetjük ki magunkat, s ez a már a múlt század­
ban élt jelesünktől, Bél Mátyástól emelt vád: 
hogy mi épen nagyjaink emlékeinek fentartása 
iránt olyannyira közömbösek vagyunk. 

íme már évek óta temetetlenül maradtak egy 
honalapító Árpádházi királyunk III. Béla és 
neje testereklyéi, és még ma sincs számukra egy 
oly sírhely készen, a mely e királyi hamvakhoz 
méltó volna! — Ama sírhely, a mely a buda­
vári u. n. Mátyás templomának a sírboltjában 
túlságos takarékossággal készült, oly kisszerű, 
hogy szegénységi bizonyítványul szolgáhatna a 
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mai magyar nemzedékre nézve s a világvárossá 
fejlődni törekvő székes fővárosunk díszes palo­
táival szemben csak újabb tanúságot tenne 
Bél Mátyás vádjának igaz voltáról: «Mi magya­
rok semmiben sem vagyunk olyannyira közöm­
bösök, mint nagyjaink emlékeinek fentartá-
sában». 

III. Béla királyunk és neje testereklyéinek 
őseink emlékéhez és a nemzet kegyeletéhez 
méltó eltemetésének ügye többé már nemcsak a 
székes főváros, nem csak épen a kormány, ha­
nem az egész nemzet becsületbeli ügye. 

Dr. Török Aurél. 

II. SÁNDOR CZÁR HALÁLÁRÓL 
Ujabb följegyzések. 

Vannak nagy fontosságú történelmi esemé­
nyek, melyeknek előzményeit hosszú évek során 
több-kevesebb sikerrel titokban tartják. 

Byen II. Sándor czárnak 1881 márczius 13-án 
Szent-Pétervárott történt megöletése. A szörnyű 
tettnek alig két-három ember volt a tanúja, mert 
az első bomba, mely a czár kocsija alatt felrob­
bant, egyúttal öt testőr cserkeszt is megölvén 
lovastul, a véletlenül arra menők azon voltak, 
hogy a veszedelem színhelyéről minél gyorsab­
ban elmenekülhessenek. 

A tulaj donképeni gyilkost, a ki a nitroglyce-
rinnel megtöltött második bombát a kocsiból ki­
ugrott czár lábai elé dobta, a bomba a czárral 
együtt legott megölte. A gyilkos — Riszakov — 
tehát nem vallhatott, s a többi szemtanú nevét 
az orosz rendőrség soha sem tudta kideríteni. 

A haldokló czárt Dvozseczki csendőrezredes 
egylovas szánján a téli palotába vitte, hol a sze­
rencsétlen uralkodó a nélkül, hogy szólni tudott 
volna, néhány perez múlva iszonyú kínok közt 
meghalt. 

A mi ez alatt a téli palotában történt, vala­
mint az állítólagos bűnrészesek perét és kivé­
gez tété sét mindenki tudja; de az a nagy fontos­
ságú körülmény, mely a gyilkosság végrehajtá­
sát világos nappal, a birodalmi főváros egyik 
népes útezájában lehetővé tette, mai napig sin­
csen felderítve. 

Több héttel a gyilkosság előtt egy magát 
• Végrehajtó bizottság »-nak nevező titkos szö­
vetkezet néhány levélben, melyek szintén titok­
zatos módon jutottak a téli palotába, arról érte­
sítette a czárt, hogy zsarnok és oroszellenes 
viselkedéséért halálra ítéltetett, mely ítélet ok­
vetetlenül végre is fog hajtatni, ha a czár a rég­
óta ígért reformokat és alkotmányt életbe nem 
lépteti. 

Ezen idő óta a czár személyes biztonságára 
nézve a legszigorúbb elővigyázati intézkedések 
tétettek, és Jurjevszkája Katalin herczegnő, 
kivel II. Sándor czár morganatikus házasságban 
élt, személyes befolyásával kieszközölte, hogy a 
czár — mint máskor tenni szokta — egyedül 
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sehová sem ment, sőt katonai szemléken, neve­
zetesen a téli palota nagy lovardájában tartatni 
szokott őrségfelváltásnál is csak a császári csa­
lád férfi tagjainak kíséretében jelent meg. 

A rendőrminiszter írásbeli engedélye nélkül 
senkit sem bocsájtottak a téli palotába, melynek 
környezetét éjjel-nappal gyalog és lovas katonák 
tartották szemmel. Ámde a «végrehajtó bizott­
sági) levelei mindezek mellett is naponta beju­
tottak a czár íróasztalára, vagy más oly helyre, 
a hol azokat meg kellett látni; miért is azon 
alapos gyanú merült fel, hogy a téli palotában 
valakinek laknia kell, a ki a leveleket rendel-
tetésök helyére juttatja. 

Márczius 13-án korán reggel megparancsolta 
a czár, hogy kocsiját a rendes lovas kísérettel 
készen tartsák, szándéka lévén Katalin nagy-
herczegnőt palotájában meglátogatni. Lorisz-
Melikov gróf, a ki akkoriban Szent-Pétervár 
katonai parancsnoka volt és a titokzatos fenye­
gető levelek feltűnése óta a téli palotában la­
kott, kémei által arról értesülvén, hogy a czár 
élete ellen merényletet terveznek, mit különben 
a berlini rendőrség bizalmas úton már régen 
közölt vele, majdnem rimánkodva kérte a czárt, 
hogy a téli palotából mindaddig el ne távozzék, 
mig csak a rendőrség az összeesküvőket ki nem 
nyomozta. 

— «Mindnyájan Isten kezében vagyunk, — 
feleié Sándor czár. — Hagyj nekem békét; ok­
vetlenül ki fogok kocsizni." 

Erre Lorisz-Melikov Jurjevszkája herczegnő-
höz sietett, hogy ő lépjen közbe; de a czár az ö 
kérésére sem hallgatott. 

A kocsi, melyen a czár a téli palotából eltá­
vozott, egy két-ülésű Brongham-hintó volt, 
melynek bakján a kocsis mellett a czár egyik 
huszárja ült. A kiséret két szakasz lovas cser­
keszből állott. Az egyik szakasz erős ügetésben 
a hintó előtt lovagolt, a másik szakasz szintén 
hasonló ütemben a hintót követte, legvégül 
pedig Dvozseczki csendőrezredes ment egy lovas 
szánján. Először a czár a Mikhailov palotában 
tartatni szokott felváltási díszszemlére ment, 
onnan pedig unokahúga, Katalin nagyherczegnö 
palotájába hajtatott, hol a császári család több 
tagja volt együtt. Délutáni két óra felé a 
czári hintó a téli palota felé indult vissza, de 
nem a szokott úton, hanem óvatosságból a 
Katalin-csatomé partja felé kerülve. Mire a 
kocsi a Mihály-szinház felől az ettől jobb kézre 
eső kőkerítéshez ért, elébe bombát vetettek, 
vagy a mi sokkal valószínűbb, a kocsi kerekei 
egy már előre az útra helyezett bombára gurultak 
s azt felrobbantották. A robbanás a kocsi hátulsó 
részét összezúzta ugyan, de azért a bakon ülő 
s megrémült kocsis tovább akart hajtani. Erre 
a czár, ki a bomba darabjai által megölt cser­
kesz lovasok vonagló testeit meglátta, a kocsit 
megállította. 

Dvozseczki ezredes szánjáról leugorva, rémül­
ten rohant a kocsihoz, melynek összetört ajta­
ján épen akkor lépett ki a czár halálsápadtan. 
• Megsebesült felséged?* kérdé az ezredes, s 
midőn a czár tagadólag intett, kérve-kérte,. 
üljön fel az ő szánjába s hajtassanak a téli 
palotába. «A sebesültekhez!* — monda a czár 
szigorúan, s intett, hogy az elesetteket vegyék 
ápolás alá. 

— «Hála Istennek! — monda fenhangon 
Dvozseczki ezredes — hogy felséged sértetlen 
maradt.» 

E pillanatban valaki azt kiáltá: «ne hálál­
kodjál, batyuska», és egy magas termetű ember 
a nagy zavarban a czár közelébe jutván, vala­
mit két kézzel magasra emelt s nagy erővel épen 
a czár lábai elé dobott. Az iszonyú robajjal szét­
pattant bomba teljesen szétmarczangolta a czár 
két lábát és hasát, melyből a belek kilógtak i 
a czár arezra bukott, pirosra festvén vérével a 
fehér havat. A bombát vető gyilkos testének 
csak néhány roncsait találták meg a kőfal túlsó 
oldalán, maga Dvozseczki ezredes is elesett, 
de csak könnyen sebesülvén meg, a haldokló 
czárt egy csendőr köpenyére fektetve, szánján a 
téli palotába szállította. 

Ennyiből áll az iszonyú merénylet ismert le­
folyása és vége, s miután az altalános bűnré­
szesség vádjával terhelt egyének kivétel nélkül 
a vérpadra kerültek, az igazi tettes pedig áldo­
zatával együtt a helyszínén halt meg, az e rész­
ben utóbb felmerült kérdések a mai napig sin­
csenek megoldva. 

Ezen kérdések közül Jurjevszkája herczegnó 
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emlékiratainak nyomán csak egyet említünk 
fel. l'gyanis be van bizonyítva, hogy a czár hin­
taját kisérő lovasság parancsnokainak egyszer 
mindenkorra meg volt hagyva, hogy a csapat 
eleje legfeljebb húsz lépéssel előzze meg a hin­
tót, melvet a csapat másik fele nyomban kö­
vetni tartozik. Ámde márczius 13-án a kiséret 
eleje több mint 300 lépésnyi távolságban üge­
tett a hintó előtt, mi által lehetővé vált, hogy u 
gyilkos az első bomba sikertelen felrobbanása 
után a második bombával is a czár közelébe jut­
hatott. Ha azonban a közel járó kiséret rögtön 
az első bomba felrobbanása után a hintó köré 
tömörül, akkor a merénylet ez alkalommal végre­
hajtható nem lett volna. 

II. Sándor czár szomorú végének valódi tör­
ténete kétségkívül csakis hosszú évek múlva fog 
teljesen napfényre kerülni, mint a hogy annak 
idején Pál czár meggyilkoltatása után történt. 

A MAI GÖRÖG NŐKRŐL. 
Uti jegyzeteimből. 

Nemcsak a régi görög asszonyok, Olympias 
és Aspasia, a hitregei Eurydike és Heléna do­
bogtatták meg a férfisziveket, az újkori görög 
nők is mély nyomot hagytak a kiváló férfiak 
életében. Tudjuk, hogy lord Byronnak szemeit 
egy hőslelkű görög asszony fogta le, a nagy 
Széchenyi István pedig mindvégig kegyelettel 
őrizte annak az ifjú görög leánynak arczképét, 
a kit keleti útjában olyan hirtelen és olyan na­
gyon megszeretett. Ámde ha a görög nők csakis 
szépségűkkel hódítanának, nem emelkednének 
felül mindazon népek leányain, a kiknek hiva­
tása, hogy a keleti háremekben viruljanak ófl 
elhervadjanak. Szépségűknél nagyobb és tartó­
sabb szerepet biztosít nekik a hősies lélek, a 
hazafias szellem, melyet egyrészt az általános 
műveltséggel, másrészt a feleség és anya szere­
pével oly Bzépen tudnak összeegyeztetni. 

Ezek a jellemvonások alkotják a mai görög 
nővilág tagjainak közös kincsét; egyébként kül­
sejük, szokásaik és kedvteléseik ép oly változa­
tosak, mint hazájoknak talaja, mely a termé­
szetnek nemcsak áldásaiból, hanem szeszélyei­
ből is kivette a maga részét. Annak a sok törzs­
nek, melyről a görögök ókori történetének irói 
megemlékeznek, még most is minduntalan nyo­
maira akadunk. Az a régi ellentét, mely ősidők­
től fogva a szigeteken lakó és szárazföldi görög 
< lem közt fennállott, bárha napjainkban csak a 
népszokás és ízlésben van meg, tagadhatatlanul 
még mindig fennáll. Egészen külön, ellentétben 
a szigetvilág és szárazföld asszonyaival, lépnek 
-élénkbe a konstantinápolyi görög nők, l'era és 
(ialata városrészek szép, de veszedelmes csil­
lagai. 

Igyanazért úti naplómnak feljegyzéseit, me- j 
lyek a görög nőkre vonatkoznak, három csoport- ' 
ban foglaltam össze és legelébb a görög szigetek 
lakóiról szólok, azután a szárazföld (Attika és a | 
Peloponnézns), utoljára kelet (Konstantinápoly, j 
Khiosz és Szmyrna) hölgyeiről. Vessünk egy pil­
lantást az öltözetre. 

Mindenek előtt kiemelem azt, hogy a művelt 
•és jómódú osztály ma már mindenütt franczia 
ruhát visel, csak különös alkalmakkor ölti ma­
gára a görög nemzeti díszt, mely, egyszerűbb és 
olcsóbb szövetekből készítve, a nép leányának 
mindennapi öltözéke. Ez utóbbinak főrészei egy 
harangalakú, néhanapján uszályos, esetleg ezer-
ránezos szoknya, egy fűzős derék, mely fölé a 
szerb <dusanká»-ra emlékeztető (de nem hasí­
tott ujjas) kabátkát (mantili) öltik, míg fürtjeikét 
a kis föveg (feszi) takarja, mely alól az arany­
fonállal befont hajnak bojtos vége kaczérul és 
ügyesen kandikál elé. 

Tévednénk azonban, ha azt hinnők, hogy ez 
a típus általánosan érvényes és divatos. Sem a 
formákban, sem a szabásban, sem a színekben 
nincs egyformaság; mindenütt a nép lelkének 
lehető változatosságra való törekvése nyilatko­
zik. A szigeteken és Attikában az élénk színek 
uralkodnak, első helyen természetesen a fehér 
és kék ia mai Hellasz színei); a szárazföld többi 
részeiben a puritán dór ízlés fejleszt másod­
virágokat 8 az egyszerű, rikítóságot kerülő szí­
nek: szürke és sötétkék, fekete és hamuszín 
jutnak érvényre. 

Nagy változatosságot tapasztalunk a szabás 
és díszítés dolgában is. Korfu szigetén a föveget 

EGY GÖRÖG SZEMÉLYSZÁLLÍTÓ HAJÓ FÖDÉLZETE. 

kis félrecsapott kalap helyettesíti, a fűző he­
lyébe matrózöv lép, melyet szépen kivert ezüst 
szorítók díszítenek. Mihelyt a korinthusi csa­
tornán áthaladva, a Peloponnózusba érünk, a 
parasztnök kabátkáin szembetűnik az alig kö­
nyökig érő ujj és az oláh asszonyok katrinczáira 
emlékeztető kötény, a mely azonban híjával van 
a katrinczák legjellemzőbb részének, a szép 
hosszú, ezüst fonállal tarkított rojtoknak. Kréta 
szigetén, a hol az úgynevezett«Sphakia- vidéke a 
legkonzervatívabb görögség egyik fészke, a női 
ruha jellemző tulajdona egy pruszlikszerű de­
rék, mely a keblet födetlenül hagyja, de az 
utóbbira viszont gazdag hímzésű kendőcske 
borul. 

Hosszasabban időztünk a görög nők népvise­
leténél, nemcsak azért, mert a nemzeti öltöny 
ízlése mindig van valami összefüggésben azzal, 
a ki hordja, de azért is, mert alkalmul szolgál a 
mai görög nők egy szép jellemvonásának meg­
említésére. Az úri osztály mindig rendelkezik 
egy-egy szép nemzeti öltőnynyel és azt szegény 
sorsú vagy önhibájukon kivűl elszegényedett 
intelligens nőkkel csináltatja, a kik ilyetén mó­
don állandó keresetforrasra tesznek szert. Es 
ezzel sem érve be, Athénében az úgynevezett 
•Ergasztirion»-ban az ország vezető körei ál­
landó árucsarnokot rendeztek be, melyben ele­
gáns úri asszonyok kalauzolják az idegent és 
úgy tudják intézni a dolgot, hogy senki sem tá­
vozik vásár nélkül. Az elegáns asszonyokba 
görög szárazföld úri asszonyai, már csak azért 
is megérdemlik, hogy velők részletesebben fog­
lalkozzunk. 

Alakjuk többnyire középnagyságú és hajlé­
kony, arczélük ritkán olyan, a minőt a régi 
szobrok után indulva, «klasszikus»-nak nevez­
hetnénk. Ezt a típust a sokszoros szárazföldi 
vérkeveredés okozta, holott a nép leányai a 
szigeteken és begyek közt nem egyszer valóban 
tökéletes szépséget őriztek meg az utókornak. 
Ama mit az arezvonások talán vesztettek, bő 
ven pótolja a szem tüze, az a pompás barna 
szem, mely komoly is, szellemes is tud lenni 
egyszerre. Akárhányszor elnéztem őket, midőn 
rendes nyári fürdőhelyükre, a Faliron-kikötőbe 
kocsikáztak és a gőzvasut szellős waggonjaiban 
elhelyezkedtek. Önkéntelen komolyság volt 
egész lényökben, és kivált az anyák minden 
mozdulatukkal elárulták azt a gondot, a mely-
kel serdülő leánykáikat kisérik, s a mely a gö­
rög társadalomnak szintén kimagasló jellem­
vonása. 

1 iitka országban foglalkoznak annyira a felsőbb 
leányneveléssel, mint a görögöknél. Iskoláik tan­
terv dolgában az orosz leánygimnáziumokra em­
lékeztetnek, fegyelemre nézve azonban inkább 
az angol leánykollégiumokhoz közelednek. Tan­
tervük nemzeti, Homéroszt olyan nyelvi magya­
rázatokkal kisérik, mint minálunk Arany Jánost. 
De meg is gyökerezik bennök a nemzeti érzés ; 
annyira, hogy azt semmiféle külföldi házasság, 
semminemű légváltozás nem képes meggyöngí­
teni. Sőt ellenkezőleg, ők nyerik meg férj őket a 
görög eszmének. Ugyanazért a görög ember 
mindig szivesebben adja férjhez leányát kül­
földre, mert tudja, hogy az mindenütt hazafi a* 
missziót fog teljesíteni. Élő példa erre Schlie-
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manné, Kasztroménosz Zsófia, a ki 
telivér görög - barátot csinált az 
egykori német kereskedőből, ki 
orosz földön szerezte vagyonát és 
eredetileg csupán az ó-kori Hellasz 
iránt érdeklődött. Neje nem ok nél­
kül viseli egyik arczképén a my-
kénei királyasszonyok diadémjét; 
eszével és szivével ő hódította meg 
hazájának Mykéne fölfedezőjét. 

Ugyanezen törhetetlen hazafiság 
jellemzi a perai (konstantinápolyi) 
és más keleti városokban élő gö­
rög nőket is. Fölszínes útleirók (leg­
utóbb a német Schweiger-Lerchen-
feld) nem nagyon rokonszenvesen 
emlékeznek meg a perai görög nők­
ről. Tétlennek, kaczérnak és tet-
szelgőnek festik, de feledik azt a 
szerepet, melyet mint anyák ós 
mint az őshaza elszakadt leányai 
játszanak. Tény, hogy mulatósak 
és a levantei világ, mely ügyes 
képmutatásból, kalmárszellemből 
és az igazság elhallgatásából van 
összealkotva, őket sem hagyta érin­
tetlenül, a minthogy saját környe­
zetének hatása alól senki sem von­
hatja ki magát teljesen. De más­
részt a ki a múlt idők titkos tör­
ténetét némiképen ismeri és fogal­
ma van a régibb és újabb fanarió-
ták (a fanari városrész táján lakók) 
politikai szerepéről: tudja, hogy e 
szerepben a nők is részesek, s így 
ép a görög nők az egyedüliek, kik­
nek lelkéből Levante élvezetei a 
komolyabb tartalmat ki nem ölhet­
ték. A görög bankár neje, kinek 
bölcsőjét valahol a szigethazában 
ringatták, ép úgy ábrándozik egy 
nagy Görögországról, mint a háre­
mek virága, kinek lelkét a hon­
vágy ragadja meg, valahányszor * 
hallja, hogy a padisah katonái 
Kréta szigetére vagy a görög határ ellen vonul­
nak. De azért a bankár neje ott marad férje 
oldalán ós buzdítja, hogy küldjön pénzt a görög 
mozgósításra; a háremhölgy pedig lesi, hogy 
mikor állíthatja meg mosolyával a hazáját 
fenyegető veszélyt, ha mindjárt csak perczene­
tekre is történhetik ez. 

Nekünk magyaroknak különös okunk van 
arra, hogy Pera görög hölgyeiről kedvező véle­
ményt tápláljunk. Hiszen közülök való Széche­
nyi pasának neje, az a szép asszony, a ki férje 
kedvéért még magyarul is megtanult és magyar 
szöveggel énekli népdalainkat, miket férje a 
zongorán kisér. S a magyar dal elszáll az Arany­
szarv hoszszában messze-messze egész odáig, hol 

KORINTHUSI GÖRÖG NŐ. 

a Héttorony kövei porladoznak és az egész 
Sztambul, mintha megbámulná a csodát, a sze­
relem csodáját, melytől még a görög asszony is 
megmagyarosodott . . . 

Latkóczy Mihály. 

EGYVELEG. 
* Fény meleg nélkül. Dr. Forlan Moore hires 

angol fizikusnak sikerült világosságot előállítani 
meleg nélkül és pedig oly erejűt, hogy a közönséges 
100 volta-árammal tett kísérlet fénye már a nap 
fényével vetekedhetik. A nagy fölfedezés különösen 
elméletileg fontos, mivel a parány-mozgásnak új 
módját mutatja be. 

* A hernyó egy hónap alatt annyit 
eszik, mint testsúlyának 6000-szerese, 
az embernek ellenben csak három hó­
nap alatt lehet annyit enni, mint a 
mennyit nyom. 

* A festőművészek Eldorádója 
jelenleg Anglia, hol igen sok híres 
művész szerez nagy vagyont. Landaer 
Eduárd, a híres állatfestő, 1873-ban 
halálakor közel két millió forintot 
hagyott hátra ingatlanokban s el nem 
adott képeiért még egy millió jött be. 
Herkomer Hubert és Berne-Jones Ede 
arczképekből évenként több százeze­
rét vesznek be, Millais János egy ké­
pért is kapott 20 ezer forintot. Orchar-
doson és AlmaTadema egy-egy képért 
még többet is kaptak. 

* Drága pánczél. I. Ferencz fran­
czia király vasfegyverzetét régebben 
Rothschild vette meg ezer forintért 
s ugyanő adta el 10.000-ért Ashbur-
ham lordnak, kitől 40 ezer forintért 
egy kereskedő vette meg s ez már 
170.000 forintot kapott érte. Később 
a fegyverzet tüzeset következtében 
megrongáltatott és sokáig föld alatt 
volt. Kijavítása után egy Spitzer 
nevű párisi műkedvelő vásárolta meg 
120.000 forintért. 

* A kávé mértéktelen élvezete na­
gyon káros a szemre. 40—45 éves 
korban a túlságosan erős kávézók 
szeme már rósz, 50 éven felül pe­
dig megvakulnak. Fez marokkói vá­
rosban igen sok vak ember van főkép 
a kávé mértéktelen élvezete miatt. 

* Új óriási híd épül New-Yorkban. 
A Hudson folyón át visz Albanyba. 
A hidat úgy építik, hogy egyszerre 
hat sínpárt lehessen rajta lefektetni. 
Állandóan 3000 munkás dolgozik rajta 
s igy is csak hat év múlva lesz kész. 
Az építés 60 millió forintba fog kerülni. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H * A gombák óriási mennyiségben te­
nyésznek Oroszország erdeiben. Van­
nak vidékek, a hol a parasztok csak­
nem kizárólag gombával élnek s fő-
jövedelmük a gombák elárusítása. 

* 14 millió forintot kapott egy Vamble Grant 
nevű amerikai vasúti hivatalnok egyetlen találmá­
nyáért, mely által rotácziós gőzgépet lehet előállí­
tani. A találmány értékesítésére Liverpoolban 
külön társaság alakult. 

* Hollandia kis királynője nagyon haragszik, 
hogy az újonnan nyomtatott levélbélyegeken mint 
kis lányt ábrázolták leomló haj fürtökkel s meg­
parancsolta, hogy más levélbélyegeket készítsenek. 

* A legrégibb vert pénzt Sinnung khinai császár 
készítette, ki körülbelül 4600 évvel ezelőtt élt. 

* A Niagara vetélytársát fedezték fel ujabban 
Venezuela délamerikai államban, az eddig alig is­
mert Tamataca hegységben. A vízesés 48V2 méter 
magas szikláról hull le s állítólag még pompásabb, 
mint a Niagara. 
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Dr. NAVRATIL IMRE JUBILEUMA. 
A múlt héten, márczius 28-án ismét ünnepet 

ült a budapesti tudomány-egyetem. Dr. Nav-
ratil Imre tanári működésének 30-adik évfor­
dulója alkalmából tartott örömünnepet az or­
vosi kar, melynek az ünnepelt ma is egyik ki­
tűnősége, mint a gégebajok gyógyításának mes­
tere. Az egyetem I-ső belklinikái nagytermében 
tartott ünnepélyen az orvoskar tanárain, tanít­
ványain és nagyszámú tisztelőin kivül a kor­
mány képviselői is megjelentek, nevezetesen 
Zsilinszky Mihály a közoktatásügyi miniszter 
képviseletében, Gromon Dezső a honvédelmi 
minisztérium államtitkára, továbbá számos pol­
gári és katonai előkelő orvos és sok vendég a 
vidékről is. Az ünnepeltet dr. Pertik Ottó tanár 
üdvözölte szép beszéddel, mire dr. Navratil Imre 
meghatottan válaszolt. 

Ez alkalomból a következő életrajzi adatokat 
közölhetjük dr. Navratil Imréről. 

Budapesten, 1834-ben született, a 
hol középiskoláit és az egyetemet 
is végezte, mely 1858-ban avatta 
orvos-doktorrá, a mikor műtőnöven­
dékké lett Balassa sebészi kliniká­
ján és itt 1860-ban műtői oklevelet 
nyert. Majd külföldi tanulmányuta­
zást tett, mely után Czermak, a phy-
siologia nagyhírű tanárának és a 
gégetükrözés feltalálójának buzdítá­
sára ezen szakkal kezdett úgy tudo­
mányos, mint gyakorlati irányban 
foglalkozni. 1866-ban a gégetükrö­
zés tanából magántanári képesítést 
nyert. 1860—61-ben mint Czermak 
tanárnak nemcsak tanítványa, ha­
nem munkatársa is, Balogh Kálmán 
barátjával együtt, ő vezette be a 
gégetükrözés titkaiba a világhírű 
Mackenziet, ki akkor hosszabb ideig 
tartózkodott Budapesten. Macken-
zie, ki mint Frigyes német császár 
orvosa is világszerte ismeretes, ne­
vezetes gégészeti munkájában, mely 
1880-ban jelent meg, a legnagyobb 
elismeréssel adózik volt tanítójának, 
felemlítvén az eddig tőle szerkesztett 
összes eszközöket s az általa vég­
zett műtéteket és azokat az új kór­
isméket, a melyekkel ő gyarapította 
a gégeorvoslás tudományát. 

1868-ban az orr- és gégebajosok részére a 
Szt. Bókus kórházban a fővárosi hatóság bele­
egyezésével külön rendelő helyiséget és külön 
osztályt is létesített. Ugyanezen rendelő helyi­
ségben és a hozzá kapcsolt két kórszobában, 
mely későbben az ő sebészi osztályához csatol­
tatott, működik ma is. 

E szerény helyiségek 30 éves kitartó munká­
nak és mintaszerű kötelességteljesítésnek voltak 
színhelyei; s hogy ez az osztály országos hírűvé 
lett, az első sorban Navratil tanár lelkiismere­
tes gondosságának köszönhető. 30 év alatt alig 
mulasztotta el egyetlen betegnek személyes 
megvizsgálását, vagy sajátkezű operálását. 
1867-ben a rendelő helyiséget összesen 95 beteg 
látogatta; 1868-ban 635; 1869-ben 1152; egy 
évtized múlva, 1877-ben pedig már 3278 volt a 
segélyt kereső betegek száma. Ismét egy újabb 
évtized múlva, 1887-ben, 4403 beteg fordult 
meg az osztályon, a kiken 1539 műtétet vé­
geztek. A legutóbbi évtizedben átlag negyedfél­
ezer beteg látogatja Navratil tanár orr- és gége­
orvosló osztályát. Az 1895. év végéig a főorvos­
tanár adatai szerint összesen 91,029 betegnek 
adott orvosi tanácsot és végzett személyesen 
több ezerre menő műtétet. 

Nem kisebb munkásságot fejtett azonban ki 
Navratil tanár a sebészi osztályán sem. 1873-ban 
az akkori barak-kórház, 1878-ban pedig a 
Sz.-Rókus kórház II. sebészeti osztályának fő­
orvosává neveztetett ki. Ezen körülmény okozta, 
hogy az orr- és gégegyógyászatot főleg sebészi 
irányban művelte s a mindinkább érvényesülő 
gégesebészet terén az ő munkássága úttörővé 
lett. Működésének első évében a sebészeti osz­
tály beteglétszáma 6948 volt, tíz év múlva pedig 
1888-ban az osztályon 10,738 beteg fordult 
meg. Ugyanezen számarányokat mutatja jelen­
leg is az osztály betegnaplója. Ekképen Navratil 
segédszemélyzetével együtt kórházi működésé­
nek egész ideje alatt összesen mintegy 200,000 
beteget gyógyított. 

Ezen nagy gyakorlati tevékenységgel lépést 
tartva haladt Navratil tanár tudományos mun­
kássága is, miről számos nagyobb mű és érte­
kezés tanúskodik, melyek jórészben idegen nyel­
veken is megjelentek és a tanárnak szakmája 

Morelli Gusztáv tanár fametszete 
Dr. Navratil Imre. 

terén külföldön is hírnevet szereztek. Nevezete­
sebb munkái: «A gégebajok tankönyve», az 
«Orrtükrészet»; «Állatokon tett kísérletek a 
gége-idegek működése felől* és «Laryngolo-
gische Beitrágei), (Lipcse, 1871) stb., melyek 
forrásmunkák gyanánt idéztetnek. 

Navratilnak a tanítás terén kifejtett munkás­
sága nemcsak abban nyilatkozott meg, hogy 
előadásokat tartott, hanem abban is, hogy mind 
számosabban látogatták osztályát bejáró orvo­
sok is. Az utolsó évtizedben a m. kir. honvéd­
orvosok nyári ismétlő tanfolyamának is egyik 
buzgó előadója volt. 

Az egyetemen 1893-ban nyilvános rendes ta­
nári czimet és jelleget nyert. Tanítványai közül 
többen vannak ötszáznál, a kik az orvosi tudo­
mány és gyakorlat különböző terén működnek. 

AIVASZOVSZKY IVÁN. 
A legszívesebb látással környezték a magyar 

festők Aivaszovszky Ivánt, a 85 éves híres orosz 
festőművészt, ki közelebb négy napig Budapes­
ten időzött. Márczius 30-ikán díszlakomát is 
rendeztek a tiszteletére, melyen festőművészeink 
nagy számmal vettek részt. LakomaközbenBasch 
Gyula, a magyar képzőművészeti társaság igaz­

gatója köszöntötte föl Aivaszovszkyt, mire ez 
mély meghatottsággal válaszolt, megemlítvén 
egyebek közt, hogy ő hosszú életpályáján oly 
nagy figyelemben soha és sehol nem részesült, 
mint most Magyarországon, mely előtte külön­
ben sem idegen, mivel ezelőtt 30 évvel már 
egyszer járt itt, régebben pedig az apjától is sok 
dicséretet hallott erről az országról. Továbbá azt 
az elhatározását nyilvánította, hegy a műcsar­
nokban közelebb kiállítandó öt festménye közül 
annak az árát, a melyik legelőbb elkel, a magyar 
művészek nyugdíjalapjának fogja ajándékozni. E 
nagy éljenzéssel fogadott adományért Jendrassik 
festő mondott köszönetet. Majd még többen is 
fölszólaltak: dr. Jármai oroszul, Telepi olaszul, 
Csellingerian örményül, Baditz Ottó pedig ma­
gyarul köszöntötte föl a kitűnő vendéget, meg­
kérvén őt egyúttal, hogy vigye meg a magyar mű­
vészek üdvözleteit Zichy Mihálynak. Végül nagy 
tetszésben részesült Paur Géza felköszöntője, 
ki Aivaszovszkyt, mint a tenger mesteri festőjét 
ünnepelvén, őt a legjobb admirálnak nevezte, 
mivel a tenger titkait ő ismeri legjobban. A vi­
dám és lelkesült társaság egész éjfélig együtt 
maradt. 

Ez alkalomból a jeles művész éle­
téről is elmondunk egyet-mást. 

Aivaszovszky Konstantinovics 
Iván eredetileg örmény származású. 
Egyike a legkedveltebb és legnép­
szerűbb embereknek a művészek 
között nemcsak hazájában, Orosz­
országban, hanem a külföldön is. Csa­
ládi hagyomány szerint egyik ősap­
ja török volt, fia egy török vezérnek, 
a ki 1696-ban Azov mellett küzdött. 
Ez alkalommal a fiú orosz katonák 
kezébe jutott, kiktől egy örmény meg­
szabadította és később fiává fogadta. 
Utóbb ez az örmény a családjával 
együtt Galicziába költözött, hol 
Aivaszovszky vérrokonai ma is élő 
földbirtokosok. Az atyja azonban 
már, mint jó módú birtokos, Krímben, 
Theodosiavárosban lakott; ugyanott 
született Iván is 1812-ben, abban 
az időben a mikor Krímben a pes­
tis dühöngött s pusztításaival Iván 
atyját tönkre juttatta. Iván gyer­
mekkorában zenével foglalkozott; 
magától megtanult hegedülni, s 
egyszersmind az útezai kerítések 
deszkáira hajó- és emberalakokat raj­
zolgatott. Atyjának egyik barátja, 
Koch német építész, fölismervén a 
fiú tehetségét, pártfogásába vette és 
a távlati rajzban oktatgatta. Első 
rajza, melynek czíme «A zsidók a 
zsinagógában» volt, magára vonta 
Fontschi építész figyelmét s ez 
1833-ban bejuttatta Ivánt a mű­
vész-akadémiába, még pedig mint 

a császári kormány költségén tanuló növen­
déket. I. Miklós császár kívánságára Tanner 
franczia haditengerészeti festő vette maga mellé 
tanítványul. 1835-ben «A tenger fölötti levegő* 
czimű tanulmányképe, melyet nyilvánosan ki­
állított, nagy figyelmet keltett, s a czár 1000 
rubelt adott a festőnek ezért. A következő 1837. 
évben «Szélcsend a finn öbölben* czimű fest­
ményét arany éremmel tüntette ki a szentpéter­
vári művészeti akadémia, mely 1840-ben Olasz­
országba küldte Aivaszovszkyt, hogy tanulmá­
nyait ott folytassa. Ez alkalommal több hónapon 
át tartózkodott Rómában s nyolez képet festett, 
melyek közül a «Vihar*, a «Khaos» és az «Ej 
Nápolyban* a leghíresebbek. Ezek ki is voltak 
állítva Rómában, s a műbírálók és művészek 
általában úgy nyilatkoztak róluk, hogy a vilá­
gosságot, a levegőt és a vizet még senki sem 
festette oly hű és igaz színekkel, mint Aiva­
szovszky. A «Khaos» XVI. Gergely pápának is 
annyira megtetszett, hogy a festőt bemutattatta 
magának s a képet meg akarta vásárolni, Aiva­
szovszky azonban ajándékul ajánlotta föl művét 
a szent atyának, a ki aztán egy arany éremmel 
viszonozta az ajándékot. 

Aivaszovszky négy évig tartózkodott külföldön, 
miközben bejárta Franczia- és Spanyolországot, 
Portugáliát, Angliát, stb. s mindenütt nagy ki­
tüntetésekkel fogadtatott. Hazatértekor Miklós 
czár is kegyesen fogadta, kitüntetésekkel és meg­
rendelésekkel elhalmozva. 1845-ben Konstantin 
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nagyherezeget kisérte Konstant inápolyba és a 
görög szigettengerre tett u tazásában. 1847-ben az 
akadémiai t a n á r czímmel tüntet ték ki. 1857-ben 
Par i sban tartózkodott s négy képet festett, me­
lyek közül a «Juhok a pusztában* és az •Arany­
szállítás Szibériából télen» czíműek oly nagy 
tetszést arat tak, hogy a franczia akadémia a 
becsületrenddel tünte t te ki a művészt. 

Az előbbi képet gr. Morny vásárolta meg s 
Eugénia császárnénak ajándékozta. 

1862-ben festette Aivaszovszky «Az özönvíz» 
czimű óriási nagyságú képet, melyet I I . Sándor 
czár vett meg, s most Szentpéterváron a czári 
képtárnak egyik dísze. Nem kevésbbé nagy 
«A Kaukázus hegylánczolata* czimű festménye 
sem. 

1873-ban Nizzában időzött s ot t tíz képet 
festett, melyek Florenczben kiállít tatván, ezer 
meg ezer néző bámula tá t keltették föl. A flo-
renczi hölgyek nagy számú aláírással ellátott 
pompás a lbummal tisztelték meg, az akadémia 
t anára i pedig a r ra kérték föl, hogy min t világ­
h í rű művész fesse le a saját arczképét, melyet 
az tán a Pit t i -palota képtárában helyeznének el, 
hol a leghíresebb festők arczképei vannak össze­
gyűjtve Rafaeltől kezdve. Ebben a képtárban az 
orosz festők közül az Aivaszovszky arczképén 
kivűl csak a Kiprirskié lá tható. Florenczben 
ugyanez a lkalommal az amerikai nők koszorúval 
ajándékozták meg a művészt . 

1874-ben Abdul-Aziz szultán szintén több 
képet rendelt meg Aivaszovszkynál. 1879-ben a 
Kolumbus életéből festett há rom óriási nagy­
ságú képét, melyeket aztán Európának több 
nagy városában kiállított. Ezek m a a művész 
saját képtárában vannak Theodosiában. 

Aivaszovszky sokat foglalkozott Görögország­
gal, Egyiptommal és Kelet más országaival is, 
melyekben külön tanulmányutazás t tett . 

Utolsó nagy képei közül külön említést érde­
mel a nPuskin a Fekete-tenger partján* czimű. 

Ezelőtt tíz évvel, 1887-ben ünnepel te Aiva­
szovszky művészi pályafutásának 50-dik évfor­
dulóját, mikor is a legnagyobb kitüntetésekkel 
tisztelték meg. 

Termékenyebb festőművész alig van. Külön­
böző nagyságú festményeinek számát 4000-re 
teszik. Ezt a rendkívüli számot a művész nagy 
szorgalma és ri tka készültsége magyarázza meg. 
Olyan művész sincs, a ki annyi kiállítást ren­
dezett volna a műveiből, min t ő. Aivaszovszky 
ugyanis több min t ötvenszer állította ki köz­
szemlére a műveit . Ezek a kiállítások mintegy 
70,000 rubelt jövedelmeztek, mely összegeket 
mind jótékony czélokra fordította, m e r t a jóté­
konyság egyik jel lemvonása ennek a nagy mű­
vésznek. 

Aivaszovszkynak egyik különös, sőt pára t lan 
sajátsága, hogy soha sem fest a természet, vagy 
előlegesen készített vázlat u tán, h a n e m rende­
sen emlékezetből. Megszemléli a tárgyakat a 
legnagyobb figyelemmel, egy pá r jellemzőbb 
vonást papí r ra is vet emlékeztetőül, s aztán 
azonnal vásznához ü l és úgy dolgozik, min tha 
szeme előtt volna a festendő dolog, vagy ter­
mészeti jelenség. Ezt a tulajdonságát ő maga 
így magyarázza : «Az a művész, a ki a termé­
szetet csak másolja, kezén s lábán megkötözött 
rabszolgájává lesz a természetnek. Olyan ember, 
a kinek nincs jó emlékező tehetsége, hogy a 
természet hatásai t á l landóan megtartsa, igen j ó 
másoló, igazi fotografáló gép lehet, de soha sem 
igazi művész. Az elemek mozgásait az ecset 
nem ragadhatja meg. A villámot, a szél mozgá­
sait, vagy a hullámok futását természet u tán 
lefesteni lehetetlen. Ezeket a művésznek emlé­
kezetében kell megtar tani , hogy művébe be 
tudja i l leszteni. A kép tárgya úgy alakúi ki az 
én emlékezetemben, min t a költemény tárgya 
a költő lelkében. É n papirdarabkákra vetett 
vonásaim alapján kezdek a munkához és vász­
namtól el n e m távozom addig, mig tárgyamat 
ecsetemmel ki nem fejeztem.* 

Ez elvhez hiven szokott dolgozni a 85 éves 
művész, ki még mos t is oly j ó kedvű, élénk és 
mozgékony, min tha egészen kezdő fiatal ember 
volna. Kezei még most sem reszketnek, szemei 
még mindig elég jól látnak, melyeket a dohány­
füsttel sem rongál, mer t szivarozni nem szokott. 

A művésztől, ki ápril 1-én Budapestről rendes 
lakóhelyére, Theodosiába utazott, a «Vasárnapi 
Újság» közelebbi száma is be fog muta tn i máso­
la tban egy pá r érdekes festményt. 

Cselingarian J. 

Aivaszovszky I v á n orosz festőművész. 

KRÉTA ES A NAGYHATALMAK. 
Közelebb néhány képet muta t tunk be görög 

lapok után, melyek a krétai zavarokra vonatkoz­
nak. Ezekhez csatolunk most még egyet, a mely 
egy amerikai görög képes újságban je lent meg. 

Kréta és Görögország egy-egy gyermek képé­
ben van itt feltüntetve, a kik szemlátomást 
nagyon szeretnének egymáshoz menni . De igen 
nagy ám az akadá ly ; s ezt ábrázolja a kép meg­
lehetős humorra l . 

A Görögországot jelképező gyerek teljes erejé­
vel rohanna a másik gyerek — Kréta — ölelésére, 
a kinek háta megett összeszorított ököllel ott 
dévánkozik a szultán, de a nagyhatalmak köte­
let vetettek a derekára s teljes erővel visszafele 
húzzák a kis makranczost , az angol meg elől 
állva, részint j ó tanácsokkal, részint hata lmas 
öklei mutogatásával igyekszik visszafordítani 
a neki szilaj odott apró görög hőst. 

A gyerkőcz azonban — úgy látszik — sehogy 
sem akar engedni s törtetne tüskön-bokron 
keresztül, min tha ott sem lábat lankodna körülte 
az a jól kihizott öt nagyhatalom. 

É s ez a kép csakugyan jel lemző a helyzetre, 
a mely immár szinte mulatságosra is válnék, 
ha még mindig nem lehetne tőle tar tani , hogy 
ugyancsak komoly dolog is lehet belőle. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Édes anyáin. Irta Pósa Lajos. Budapest, Í897. 

A kötet elején egy egyszerű tisztes öregasszony 
arczképe áll, a költő édes anyjának arczképe. Van 
annak erkölcsi értéke, hogy a mai kapaszkodó 
világban, hol mindenki többnek szeret látszani, 
mint a mi, előáll a költő s azt mondja: én a nép 
gyermeke vagyok, bogárhátú kunyhóban szü­
lettem, nem tagadom meg származásomat, az a 
bekötött fejű öreg asszony az én anyám, a ki drá­
gább nekem minden másnál a világon. De Pósa 
Lajosnak költészetén is meglátszik, hogy nem sza­
kadt el a hamisítatlan jó magyar néptől; minden 
ízében népies és magyaros. Lelke tele van nép­
dalaink rythmusával; érzése, eszejárása egészen a 
népé, a tanultság nem törölte le a népi naivitás 
hamvát lelkéről. Ez magyarázza nagy sikerét, 
melyet mint gyermekköltő elért. Költészetének 
ezek az értékes tulajdonságai az új kötetében is 
feltalálhatók. Maga az édes anya kultusza szintén 
népies vonás s a népköltészetből ment át a mű-
költészetbe. Pósa fel is használja, mint előtte még 
senki; egész sora fekszik előttünk a hol érzelmes, 
hol tréfás, enyelgő, hol bús, hol vidám, hol egy­
szerűen leíró verseknek, melyekben ha nem is 
mint állandó központ, de mindig ott van az édes 
anya képe, alakja, neve. Száz gyermek-emlék ele­
venül fel ezekben a dalokban s olykor a balogparti 
magyar nép genrealakjai is megjelennek. Igazi 

élvezettel olvassuk a kötetet, bár vannak fogyatko­
zásai is. A költő gyakran ismétli magát, a mi kü­
lönben nem csoda, mikor egy egész köteten keresz­
tül mindig ugyanabban az eszmekörben mozog. 
Hogy sok apró, mindennapi tárgyat megénekel, az 
ellen nem lehet szavunk. Ebben a genreben is lehet 
remeket írni, példa rá Petőfinek «Anyám tyúkja* 
czimű költeménye. Pósát az a nagy könnyflség, 
melylyel jól hangzó verseit papírra veti, sokszor 
felületességre csábítja. Kifogásainkkal azonban nem 
akarjuk a kötet értékét alább szállítani s hogy a 
költőt a maga tulajdon hangján minél több oldal­
ról bemutassuk, a legutóbb lapunkban adott költe­
ményeken kivül közöljük még a kötetből az alábbi 
sikerült verset, megjegyezve, hogy a csinos kötetet 
Singer és Wolfner könyvkereskedése adta ki s ára 
fűzve 1 frt 20 kr., kötve 2 frt. 

Hazajöttem . . . 

Hazajöttem . . . odahagytam 
A nagy élet harczterét, 
Hol az ember könynyel eszi 
Mindenuapi kenyerét. 
Hazajöttem megpihenni, 
Oly édes a nyugalom, 
Őgyelegni egymagamban 
Erdőn, mezőn, ugaron! 

Összejárok minden bokrot, 
Zeget zugot, dombtetőt; 
Fütyörészek, dudorászok, 
Szívom a friss levegőt. 
Meredek part oldalában 
Vadvirágot szaggatok . . . 
Integet a falu tornya, 
Ide csillog a Balog. 

A csikóst a kerek erdőn 
Mindennap fölkeresem: 
Nagyon szilaj természetű, 
Hanem azért szeretem. 
Ha sokáig nem megyek: már 
Nyugtalanul vár reám . . . 
Ez a szálas pásztorember 
Az én szegény éd's apám. 

És pipaszó mellett óra 
Óra után eltelik: 
A régi szép, jó időkről 
Elbeszélne reggelig. 
Mig a nyárson, a parázson 
A szalonnát forgatom: 
Múlt időknél szebb jövővel, 
Jobb napokkal biztatom ! 

Mikor eljön a vasárnap: 
A pap helyett papolok. 
Hogy dicsérnek templom után 
Emberek és asszonyok I 
Azt se tudják, hogy mi is hát 
A beszédem veleje; 
Hanem azért az én számat 
«Aranyozni kellene!» 

Estefelé beköszönök 
A fonóba rendesen: 
• Isten hozta kigyelmedet!» 
így fogadnak szívesen. 
Sok gyönyörű régi és új 
Magyar nótát daliának. 
•Kútba estem. Ki húz ki?» és 
Több effélét játszanak. 

Hanem aztán én ilyenkor 
Álmodom is szépeket: 
Arany erdőt, gyöngy patakot, 
Zöld szigetet, kék eget. 
Csak az a baj, hogy hajnalkor 
A kakas felkiabál, 
Valamennyi szárnyas állat 
Mind velem a házba' hál. 

No de akkor, ha kihajtják, 
Van pihenni alkalom. 
Mig délre nem harangoznak, 
Kedvem szerint alhatom. 
Lábujjhegyen jár az anyám 
S be betakar csendesen — 
A küincset nagy vigyázva 
Teszi be, ha kimegyen. 

FŐjelentés, a budapest i nemzetközi gazda-
kongresszus működéséről. Szerkesztette dr. Ro-
diczky Jenő, a kongresszus főtitkára. A múlt év 
szeptember havának 17—20-ik napjain nemzetközi 
gazdakongresszus volt Budapesten Darányi Ignácz 
földmivelési miniszter elnöklete alatt. Erre a kon­
gresszusra összesereglettek a vüág legkiválóbb gaz­
dái és nemzetgazdái, vagy legalább dolgozataikat 
küldték be, hogy a mezőgazdaságra most világszerte 

14. SZÁM. 1897. 44. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 219 

aehezedő válság okait kifürkészni s az orvosszereket 
megtalálni igyekezzenek. A végrehajtó bizottság a 
tárgyalások megkönnyítésére több kérdő pontot áhí­
tott össze, a melyekre beérkezett feleleteket és több 
benyújtott emlékiratokat összegyűjtve egy-egy vastag 
kötetben, magyar és franczia nyelven most adták 
ki. A nagyrészt felette becses értekezések, leginkább 
a megcsökkent terményárak kérdésével foglalkoz­
nak, a mi már maga is mutatja, hogy nemcsak 
hazánkban, hanem vüágszerte ezt a nagy gazdasági 
csapást érzik legjobban a termeléssel foglalkozó 
népek. A sok érdekes fejtegetés közt különösen 
megragadja figyelmünket az Allard munkálata, ki 
a belga kormány kiküldötte volt. Ez a jeles szak­
férfiú számokkal bebizonyítja, hogy a válság korán-
gem csak Magyarországot érinti, hanem igenis 
egyetemes jellegű, a mi miatt csak pl. Angliában 
egyetlen év alatt 7600 millió frankkal csökkent a 
forgalom. Bemutatja azután Allard a gabona átlag­
árának hullámzásait 1873 óta, ugyancsak a 45 leg­
főbb árúczikk ár-mozgalmát a világpiaczokon s 
arra az eredményre jut, — a mit táblázaton fel is 
tüntet, — hogy úgy a magyar gabona, mint egyéb 
árúk árhullámzása szoros összefüggésben van az 
ezüst árhanyatlásával, vagy emelkedésével. Többek 
közt példákat is hoz fel Allard a régi idők gazdasági 
válságairól, így nevezetesen fölemlíti Angliát, hol 
III. Eduárd koráig már 200 év óta nem vertek 
pénzt Londonban, mert a birtokok s javak értéke 
annyira hanyatlott, hogy parányi aranyért vagy 
ezüstért tömérdek árút lehetett vásárolni s III. 
Eduárd, a hatalmas király, midőn férjhez adta a 
leányát, olyan hozományt adott neki, a mely ma 
alig képviselne pénzünk szerint 1300 forintot. 
Általában el lehet mondani, hogy a kötet, melyet 
dr. Bodiczky igen sikerülten állított össze, nem­
csak a szakembereket érdekelheti legnagyobb mér­
tékben, hanem a közönségnek azt a részét is, a 
mely a gazdasági kérdésekkel behatóbban nem 
szokott foglalkozni. 

A Pallas Nagy Lexikona. Tizennegyedik kötete 
jelent meg a Pallas Nagy Lexikonának, ennek az 
érdemes nagy munkának, mely most már befejezé­
séhez közeledik. 

Az új kötet 1111 oldalt tölt be, s tartalmas voltát 
emelik a szöveg közti rajzok, az önálló melléklete­
ken levő illusztrácziók, ábrák, színes képek, és tér­
képek. A szöveg közti ábrák száma 135, a külön 
mellékleteké 36. A XIV. kötet a Pillera—Simor 
közé eső czímszavakat foglalja magában. A kötet­
ben vannak Plató, Schopenhauer, Rousseau, Bacine, 
Schiller, Shakespeare, Bafael, Bembrandt, Rubens. 
A világtörténelemben jelentős szerepet vitt embe­
rek közt itt szerepelnek Bichelieu ós a Scipiók. A 
magyar históriai czikkek közt különös figyelmet 
érdemel a II. Rákóczi Ferenczről szóló. A Pius-
pápák életrajzai is e kötetben vannak. Politikai és 
jogi czikkei közül megemlítést érdemelnek azok, 
a melyek a politikáról, a római jogról, a polgári 
házasságról, a sajtójogról, stb. szólnak. Az olvasó e 
kötet révén megismerkedhetik Poroszországgal, 
Portugáliával, Romániával. Magyarország városai 
és megyéi közül Pozsonyt, Pozsega- és Sárosmegyét 
találjuk. Irodalmi, históriai és művészettudományi 
czikkei között a portugál és román irodalomról, 
valamint a reformáczióról, a római és román mű­
vészetről szólók legérdemesebbek. Bő ismertetést 
kapunk a postaügyről és sok más közhasznú és ér­
dekes dologról. 

Magyarázó tanulmány az Ember Tragédiájá­
hoz, irta Morvay Győző. Nagy terjedelmű könyv ez, 
527 lapra terjedő, mely Nagy-Bányán hagyta el a 
sajtót és a szerző kiadása. Madách nagy műve iránti 
szeretettel és komoly tanulmánynyal készült munka. 
Sokszor tárgyalták már az «Ember tragédiáját", 
Morvay azonban minél több oldalról foglalkozik 
vele: a költemény történetével, eszmei foglalatjával, 
filozófiájával, szerkezetével, a világirodalomban 
vele öszzehasonlított művek párhuzamával. Madách 
életrajzát is bőven megírta és gyűjtött hozzá ujabb 
adatokat. 

A könyv első része a költemény történetét adja, s 
ebben az ötvenes évek irodalmi állapotát is festi, 
Madách egyéb irodalmi működését, több műveinek 
ismertetésével, melyekben Morvay sok előkészületet 
talál a később megírt nagy epikai műhöz, gondola­
tokban, sőt kifejezésekben is. Figyelemmel vizs­
gálja a költőket, kik hatással lehettek Madáchra, s 
ilyenekül főleg Aischylost («Prometheus»), Dantét, 
Miltont, Göthét («Faust»), Byront t «Kain») és Hugó 
Viktort ismeri föl. A történeti forrásokból a biblia 

jtf\. 

Gróf Károlyi ERZSÉBET GróF Apponyi FAnny. Gróf SzécHEnyi HAnnA. 
Semseyné DESSEWFFY grófnő. Gróf CSekoniCs Gyula. 

Felolvasás HoMérból. 

A VÁRSZÍNHÁZBAN TARTOTT MŰKEDVELŐI ELŐADÁSBÓL. 

GRof Ráday Gedeon. 

Strellaky fényképe. 

és a világtörténelem adták a legfőbb anyagot Ma-
dáchnak. Érdekes adalékokban állítja össze Morvay 
a költemény megjelenésének történetét, hatását, 
jelesebb bírálóit, ismertetőit, különböző kiadásait, 
fordításait és színpadi átdolgozásait. A második 
részben a költemény elemezésébe megy a szerző, a 
benne nyilatkozó felfogást, bölcselkedést, elveket 
vizsgálva, végül pedig a formát, verselést, nyelveze­
tet és szerkezetet. A tanulmány díszes kiállításban 
került ki Molnár Mihály nagy-bányai nyomdájából. 
Ára 4 frt. 

Olcsó könyvtár . A Gyulai Pál szerkesztésében s 
a Franklin-Társulat kiadásában megjelenő nép­
szerű vállalat ismét derék kötetekkel gyarapítja 
sorozatát. Ezek: 

A férfiak forradalma, szatirikus regény, irta 
Besant Walter, angolból fordította Hegedűs Pál. 
A mű értékét eléggé bizonyítja, hogy először a 
• Budapesti Szemle» köíölte. A nőemanczipáczió 
eszméinek és törekvéseinek megvalósulásában tün­
teti föl a társadalmat, mikor a férfiak küzdenek az 
emanczipáczió jogaiért. Ára 60 kr. A nevelőnő, 
regény, írta Andrieu Chabot, francziából fordította 
Ereky Alfonz. Chabot a franczia irók jobbjai közül 
való, de magyarul ez a műve jelenik meg először. 
Valószínű, hogy a mi közönségünk is szíves fogad­
tatásban részesíti. Ára60kr. Szegény Pilücoddy^, bo­
hózat egy felvonásban, irta Morton M. J., a legkitű­
nőbb angol humoristák egyike, kitől a nemzeti 
színházban a «Pry Pá l» t oly régen adják. Pár hó 
előtt ez a kaczagtató bohózat is ott került színre. 
Fordította Mihály József; ára 20 kr. 

Az Athenaeum olvasótárában egyszerre két 
regény jelent meg: «/l grófné ura*, irta Tolnai 
Lajos, ki sok szatirikus vonással rajzolt társadalmi 
képet nyújt benne. A másik regéDy: tJeanette és 
Juanito*, regény, irta Jean ten Brink, a hollandi 
irodalom egyik kedvelt irója. A csinos kiállítású, 
piros vászonkötésű kötetek ára egyenkint 50 kr. 

Szécsény és közvetlen vidéke a honfoglalás 
előtti korban, irta Pintér Sándor. Egy darab ős­
kori történetet foglalt össze tanulságosan e czím 
alatt a szerző, a régi írásokban «terra Zechen» né­
ven előforduló területről, a talált tárgyakból bizo­
nyítva, hogy az régi idők óta a mívelődés minden 
fokát átélt emberek lakóhelye volt. A régiségekből 
többeket képben is bemutat. A munka Losonczon 
jelent meg s a szerzőnél 3 koronáért rendelhető 
meg Szécsényben. 

Magyar mythologia. Kandra Kabos történet­
búvár Űy czimű művére hirdet előfizetést dr. Pász­
tor Bertalan egri ügyvéd. A könyv felöleli mind 
azt, mit az ősmagyar vallásról tudunk. Június hó­
ban jelenik meg, előfizetési ára 2 frt 50 kr., kötve 
3 frt 50 kr. Az előfizetések Beznák Gyula könyv­
kereskedőhöz küldendők Egerbe. 

Új zenemű. Rózsavölgyi és társa kiadásában 
megjelent Polónyi Elemér zongoraművésztől «Scé-
nes de ballet» (Ballet-jelenetek) czimű füzet, mely 
három sikerült zongoradarabot tartalmaz, u. ,m. 
1.) Feux follets, 2.) Gavottes ér, 3.) Boccoco. Ara 
1 frt 75 kr. — Továbbá Ludwig Rezsőtől •Balaton-
földvári hangok» czimű keringő. Ara 1 frt. 

A műcsarnok kiállítása. A városbgeti új mű­
csarnokban a nemzetközi tárlat ápril 15-ikén nyílik 

meg. A müvek beküldésének határnapja e hó 
elsejével telt le 8 most már a rendezés munkája foly. 

Különösen érdekes lesz a belga szobrászok cso­
portos kiállítása, a kik a belga kormány támoga­
tása mellett 35 művel vesznek részt kiállításunkon. 
A kiállítás nagyszabású voltát legfényesebben iga­
zolják a bejelentések : 183 magyar művész 493 mű­
vel, 31 német művész 40 művel, 23 belga 55 művel, 
8 angol 14 művel, 7 skót 13 művel, 9 olasz 14 mű­
vel, 4 hollandi 5 művel, 4 spanyol 5 művel, 2 orosz 
7 művel és 2 franczia 4 művel lesz jelen. Ezenkívül 
még 33 nem személyesen meghívott külföldi mű­
vész összesen 65 művet jelentett be. A bejelentések 
összes száma 306, a bejelentett műveké 715. A ki­
állítás naponta 9 órától 6-ig lesz látható, kivéve 
csütörtököt, a mikor este 7 — 12-ig villanyvilágítás 
mellett sétahangverseny lesz a kiállítás termeiben 
ós buffet is áll a közönség rendelkezésére. 

Vígszínház. A Vígszínház eleven saisonját sok 
újdonság, kerek és művészi előadás s a közönség 
érdeklődése biztosítja. Ápril elsején ismét bemutató 
előadása volt, Dumas Sándor egy régi darabja: 
*Aubrayné elvei', mely épen harmincz esztendős 
most, de a színműirodalom nem oly gazdag ter­
mésű, hogy a modern franczia színműirodalom e 
jelesének régibb darabjait is feledésben hagyná. 
Paris szintén előveszi a régibb darabokat. «Áub-
rayné elvei» alapeszméje Dumasnak több színmű­
vében megvan : a bukott nő védelme. Meséje, kör­
nyezete azonban elég érdekes. 

Aubraynó egy jószívű, kegyes asszony, ki vigaszt 
és segítséget igyekszik nyújtani minden nőnek, ki 
megtévedt, ha szive meg nem romlott. Fiába is 
beoltja a szerencsétlenek iránti részvétet és ezzel 
együtt az érdeklődést, ugy hogy fia beleszeret egy 
eltévedt asszonyba, Jeannineba. Anyja nem tudja 
ezt. A fiatal szép asszonyt épen szeretné férjhez 
adni, a férjet is kiszemeli neki. Aubraynénak saját 
fia vallja be végre, hogy kit szeret. Anyjában erre 
fölébred a társadalom előítélete; tudja ugyan, hogy 
Jeannine jólelkű, de hogy menye legyen, azt hatá­
rozottan megtagadja. Ekkor Jeannine ép ugy, mint 
Dumas <Kameliás hölgye», el akarja magától ide­
geníteni szerelmesét, rágalmazza magát előtte. De 
Aubrayné megtörik, az önfeláldozás meghódítja, 
megcsókolja a sokat szenvedett nőt és menyéül 
fogadja. A darabot Fái J. Béla jól fordította. Elő­
adása ismét a Vígszínház művészi erőiről tesz bi­
zonyságot, s Hunyadi Margit, Lánczy Bka, Nógrádi 
Jolán, Molnár László, Reregi Oszkár, Fenyvessy 
Emil tapsok közt játszták szerepéket, melyek közül 
egyiket-másikat más kezekre is bízhatták volna. 
Dumasnak ez a darabja nem tett oly hatást, mint a 
nemzeti színházban a fölelevenített «Nők barátja*. 
Talán mert nagyon is édes testvér a két színmű. 

Megjutalmazott népszínmű. A népszínháznál a 
Bust-féle ezer forintos pályadíjért versenyző művek 
közül a bírálók Bokor Józsefnek 'Mária bátyján és 
Géczy Istvánnak tGyimesi vadvirág* czimű nép­
színművét ajánlottak előadásra, oly formán, hogy a 
két mű közt a tizedik előadás hatása után döntenek. 
Mind a két színművet igen jól fogadta a közönség. 
Az eddig teljesen ismeretlen Géczy műve azonban 
nagyobb eredetiségével, s oly irói tulajdonságokkal 
vált ki, hogy a bírálók az ő művét tüntették ki. 
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GÖRÖGORSZÁG, KRÉTA ÉS A NAGYHATALMAK. — Egy amerikai görög lap rajjá. 

V A S Á R N A P I U J S A G 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1897. évi folyama. 

A • Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félíwel bővítve, *A 
Vasárnapi Ujsáy reyénytára* czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képeié-
kel van díszítve. 

A * Vasárnapi Újság* 1897. évi folyamában 
a következő eredeti új elbeszéléseket és re­
gényeket közli, mindeniket számos képpel 
illusztrálva: • Az asztalos családja* elbeszélés, 
irta Jókai Mór, * Polgárháború* regény, irta 
Rákosi Viktor, *A megromlott állás* el­
beszélés, irta Mikszáth Kálmán, *Dáma* 
történeti rajz, irta Bakstty Sándor, stb — 
a külföldiek közül közli a többek közt Verne 
Gyula *Az úszó sziget* czimű új érdekes re­
gényét, mely az eredeti franczia kiadás 70 raj­
zával lesz illusztrálva. 

A «Vasárnapi Ujsag» a női munkára és di­
vatra vonatkozó képeket és czikkeket is ad, s 
félévenként művészi becsű nagy képmellékletet, 
összesen több mint ezer képet évenként 
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Az előfizetések a •Vasárnapi Ujsági és •Poli­
t ikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A magyar tud. akadémia márcz. 29-iki összes 
ülése b. Eötvös Loránd elnöklete alatt ment végbe. 

Kerpely Antal mondott emlékbeszédet Pech 
Antal fölött, ki a bányászat terén szerzett hazánk­
ban nagy érdemeket, szerkesztette a • Bányászati 
és kohászati lapokat*, s irt számos szakmunkát, s 
1895-ben hunyt el. Az emlékbeszéd után, mely 
kimerítően méltatta érdemeit és tevékenységét, 
Szily Kálmán főtitkár tette meg havi előterjeszté­
seit. Bejelentette Jurányi Lajos, Torma Károly és 
Martin Lajos halálát, tudomására hozta az akadé­
miának, hogy az akadémia igazgató-tanácsa az 
1897-ik évi költségvetést már megállapította. E 
szerint ez évben az I. osztálynak 17.000 forint, a 
I I . osztálynak 36.000 forint' és a III. osztálynak 
21.000 forint áll rendelkezésére. A nagy-károlyi 
Kölcsey-ünnepre, a mely április 4-én lesz, és a had­
házi Földy-emlék leleplezésére, a melyet április 
6-án tartanak meg, meghivó érkezett az akadémiá­
hoz. Az akadémia képviseltetni fogja magát. Az 
1897-ik évi nagygyűlés ülésrendjét így állapították 

meg: Május 4-én, kedden az osztályok ülései, 5-én, 
szerdán nagygyűlés, 6-án, csütörtökön 12 órakor 
délben az igazgató-tanács ülése, délután tagválasztó 
nagygyűlés, 9-én ünnepies közgyűlés. 

A Kisfaludy-társaság márczius utolsó napján 
tartotta havi ülését, oly nagy közönség előtt, mely 
szorongásig megtöltötte az akadémia termét. 

Gyulai Pál elnökölt s először is Vargha Gyula 
másodtitkár jelentett be 8 új alapító tagot (100— 
100 forintjával), kik közül hetet Kozma Andor 
gyűjtött. Utána Vadnay Károly olvasta föl gondosan 
megirt érdekes emlékbeszédét Degré Alajos, tavaly 
elhunyt jeles írónkról. A Degré-család könyekig 
meghatva hallgatta a szép megemlékezést. Az em­
lékbeszédet sok vonás eleveníti, a múlt évtizedek­
ből, a szabadságharczból és Degré irodalmi műkö­
déséből. Rokonszenvesen rajzolja Degrét, ki bátor 
katona, eleven tollú iró, gyöngéd családapa volt. 
Mély hatást tett, mikor Vadnay megemlékezett 
Degré anyjáról, a kinek három fia volt és mind a 
három a szabadságharcz honvédseregében szolgált. 
Mikor ez a nemes anya 1848-ban moghalt, Vetter 
tábornok katonai pompával temettette el, mert — 
úgymond, — egy anya, a kinek három fia szolgálja 
karddal a hazát, megérdemli ezt. Utána Hegedűs 
István Paniskhos Akhilles új-görög költő két költe­
ményének fordítását olvasta föl, szintén élénk tet­
széstől kisérve; ez érdekes két költeményt mai 
számunkban közöljük. Majd Jakab Ödön olvasta föl 
• Osz a tavaszban^ ezíny'í rajzát. Végül Vargha 
Gyula olvasta föl Zempléni Árpád vendégnek egy 
hosszabb elbeszélő költeményét. A zárt ülésen a 
Társaság elhatározta, hogy a nagy-károlyi Kölcsey-
ünnepre és a hadházi Földy-ünncpre Jakab Ödön 
és Vértesi Arnold rendes tagokat küldi ki. 

Aurora-kör czim alatt irók, művészek és szin-
pártolók köre alakult a fővárosban, s a budai ré­
szekre kivanja kiterjeszteni működését, hol főleg a 
szinügyet fogja ápolni, s társadalmi úton mindent 
elkövet egy állandó színház építésére. De a társas­
élet föllendítését is fölvette programmjába, s a ma­
gyar szalonéletet vinni a társaságokba. Hathatós 
szövetségese a II. kerületi kaszinó. 

Az alakuló gyűlést néhány nap előtt tartották 
meg IWzmándy Dénes elnöklete alatt, s elfogadták 
az alapszabályokat. A tiszti kar következőleg ala­
kult meg: Elnökök : báró Nikolics Fedorné és Bar­
tók Lajos; alelnökök: Beksics Gusztávné és Lotz 
Károly; igazgatók: György Aladár és Kauser Jó­
zsef; t i tkár: Rózsa Miklós; II. t i tkár: Zsoldos 
László; háznagy: Fáy J. Béla; pénztárnok : Csillag 
Máté ; ellenőr: Fromann István. A nagyszámú vá­
lasztmány a társasélet befolyásos és tevékeny tag­
jaiból, hölgyekből, Írókból, művészekből alakult 
meg. Bartók Lajos elnök lelkes szavakban ecsetelte 
az Auróra-kör iránt érzett meleg rokonszenvét s az 
egyesület czélját. Miután még Beksics Gusztávné is 
csatlakozásra hívta fel a nagy közönséget, a köz­
gyűlés véget ért. 

MI ÚJSÁG? 
* A " V a s á r n a p i U j s á g » olvasóit értesíteni 

kívánjuk, hogy közelebb a fővárosban « Vasár­
napi Lapok* czímmel új képes heti lap indult 
meg. Tévedések kikerülése végett fölkérjük 
tehát mindazokat , a kik a « Vasárnapi Újság* 
vagy melléklapjai számára közleményeket, 
avagy egyéb küldeményeket kivannak beküldeni, 
szíveskedjenek pontosan megjegyezni, hogy 
a „ Vasárnapi Újság" szerkesztősége 
Budapest, IV. Egyetem-tér 6. szám alatt , a 
„ Vasárnapi Újság" kiadóit ivatala pedig 
IV. Egy etem-tdcza 4. szám a lat t van ál landóan. 

Kölcsey szobra. Nagy-Károly városa szép ün­
nepe, Kölcsey szobrának leleplezése, vasárnap, ápril 
4-ikén lesz. Szatmármegye kitűnő fiának, ékesszóló 
követének Szatmár városában már régen áll em­
léke ; hogy most Nagy-Károly is díszes szoborral 
örökíti meg, gr. Károlyi István bőkezűsége tette 
lehetővé. A szobor Kallós Ede szobrász műve. 

A fővárosból sokan indultak az ünnepélyre; a 
tudományos akadémiát, Kisfaludy-társaságot, Pe­
tőfi-társaságot küldöttség képviseli. Az ünnepély 
kezdetéül a helybeli dalkör elénekli Kölcsey •Him­
nusz»-át, mely után Bartha Miklós alkalmi beszéde 
következik. Ezután gróf Károlyi István, a szobor­
bizottság elnöke átadja a szobrot a városnak rövid 
beszéd kíséretében, mire még a vármegye szónoka 
mondja el beszédét. Délben lakoma lesz a környék 
előkelőségének, valamint a meghívott vendégeknek 
részvételével. A szobor az ujon elnevezett Kölcsey-
téren van felállítva egy parkszerűen elrendezett 
téren, a mit szintén gróf Károlyi István készíttetett 
és rendeztetett el kiváló Ízléssel. 

A pozsonyi Mária-Terézia szobor. Pozsony vá­
ros küldöttségét márcz. 27-ikén fogadta a király 
Bécsben. A küldöttség, melyet Dröxler polgármes­
ter vezetett, ő felségét Mária Teréz a szobrának 
május 16-ikán tartandó leleplezésére hivta meg. A 
király megígérte megjelenését. Az ünnepélyen az 
uralkodó család több tagja is jelen lesz. Meghitták 
az országgyűlés két házát, a tudományos és irodalmi 
testületeket. 

A soproni Széchenyi-szobor. A soproni Szé­
chenyi-szobor-bizottság elhatározta, hogy a szép 
szobor — melyet Mátray készített — leleplezését 
május %3-ikára tűzi ki. A leleplezési ünnepre meg­
hívják a kormányt, az Akadémiát, a Nemzeti kaszi­
nót, az összes törvényhatóságokat, stb. Az ünnepi 
beszédet Kuncz Adolf csornai prépost fogja tartani, 
Dóczy Lajos pedig ódát ir ez alkalomra. 

A Kossuth-szobor b izot t sága pár nap előtt 
ülést tartott Tolnay Lajos országgyűlési képviselő 
elnöklete alatt és korábbi határozata értelmében 
elhatározta, hogy működését megszünteti. A szo­
borra és mauzóleumra 360,000 frt gyűlt össze. Mi­
előtt a bizottság feloszlott, öt-tagú bizottságot 
alakított azzal a megbízással, hogy valamely alkal­
mas társulatnak vagy testületnek adja át a szoborra 
begyült összeg fölötti felvigyázást, mely aztán a 
további intézkedéseket is vezesse. A bizottság tagjai: 
Horánszky Nándor, Hoitsy Pál, Mezei Mór, gr. 
Széchenyi Imre ós Tolnay Lajos. Többen azt akar­
ják, hogy a szobor ügyét Pestmegye vegye át, mely­
nek Kossuth követe volt. 

Révész Bálint szobra. A tiszántúli ev. ref. egy­
házkerület volt hires püspökének, Révész Bálint­
nak, szobrot emeltet Debreczenben. Eleinte a teme­
tőben az elhunyt sirja fölé tervezték az emlék­
művet, most azonban a kollégium es a nagy temp­
lom között akarják felállítani. 

Gr. Zichy Jenő Ázsiában. Ismét kutató útra 
készül gr. Zichy Jenő, ki már két izben ment 
Ázsiába ós mindkét útjáról bő tudományos ered­
ményekkel tért vissza. A jövő tavaszszal harmad­
ízben is Ázsiába utazik, még pedig Szibériába és 
Khinába. Zichy gróf már Berlinből szerződtetett is 
egy khinai meg egy japán tolmácsot, hogy ott az­
után a könyvtárakat azoknak segítségével áttanul­
mányozza. Útjában három nyelvtudós fogja el­
kísérni. 

Ünnepély a kolozsvári egyetemen. A kolozsvári 
egyetemen márcz. 21-ikon avatták doktorrá Kolozs­
vári Bálintot, sub auspiciis regis. A király képvise­
letében Zsilinszky Mihály közoktatásügyi államtit­
kár jelent meg, kit küldöttség vezetett a redout 
termébe, hol az ünnepélyt tartották. Együtt volt itt 
a város előkelősége, polgári és katonai hatóságok s 
nagy hölgyközönség. Dr. Farkas Lajos egyetemi rek­
tor beszéde után Kolozsvári Bálint előadta doktori 
értekezését «a házassági közszerzeményről •, aztán 
letette az esküt, Zsilinszky államtitkár ekkor beszé­
det intézett hozzá, s átadta király arany gyűrűjét a 
kitüntetett ifjúnak. 

Művészi körút . Roskovics Ignácz jeles művé­
szünket a Szent-István társulat a biblia illusztrálá­
sával bizta meg. Roskovics e végből a szent földre 
utazik, hogy a hely szinén készítse el a vázlatot. 
Vele megy Paur Géza festőművész is. Ápril 3-ikán 
indulnak a művészi körútra, mely körülbelül két 
hónapig tart. 

Uj körkép. Krisztus a keresztfán és Jeruzsálem, 
a Feszty körkép-társaság legújabb festménye, mely 
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húsvétkor látható lesz, — már föl van állítva a 
társaság városligeti palotájában. A festmény meg­
alkotói, a müncheni művészek is Budapestre érkez­
tek és megkezdték az előtér kidolgozását, felállí­
tását. 

Lopás az országos képtárból . Márczius 31-ikén 
délben az országos képtárból elloptak két kisebb 
képet, de mindenik elég értékű; az egyik a nagy 
spanyol művésznek, Murilló-nak iskolájából való. 
A másik pedig, a régi hollandi iskola nagybecsű 
darabja, Van der Ncer tájképe, az amsterdami 
mester finom műve. A két műkincs kiválasztása 
mutatja, hogy a tolvaj, vagy tolvajok műértők, a 
lopás módja pedig hogy előre való megfontolással 
készítették elő. A kézrekerítés tehát nem lesz oly 
könnyű, mint egy korábbi években ugyanitt történt 
lopásnál, mikor a tolvaj az előtte ismeretlen képet 
néhány forintért eladta, s így az visszakerült. Most 
a lopást úgy követték el, hogy az aránylag kis 
képeket kivették a keretükből s helyettük színnyo­
mású képet illesztettek be, nehogy az üresen ma­
radt rámák azonnal szemet szúrjanak. A Murilló-
féle képben azonban csalódtak a tolvajok, mert 
nem eredeti műve a nagy mesternek, hanem vagy 
egy 'égi másolat, vagy pedig valamelyik tanítvá­
nyának műve. 

Murillónak tuladonított kép Szent Józsefet ábrá­
zolja a gyermek Jézussal. Balról áll Szt. József, 

jobb kezével a gyermek Jézus jobbját fogja, baljá­
ban virágzó botot tart. Szembe néznek, fejüket 
dicsfény veszi körül. Józsefen sárga köpeny, melyet 
balkarjára vetett. Jézus öltözete rózsaszínű köntös, 
melyet baljával kissé fölemel. Az égbolt felhős. 
A vászon méretei 34—23-s cmtr. Aart van der 
Necr képének czíme: • Város a folyó partján.» A 
folyó két partján város látszik, balról tűzvész s a 
partmenti hajókból kiszálló emberek segítségül 
sietnek; jobbra szélmalmot látunk, melyen túl a 
tűztől megvilágított város épületei emelkednek. 
A folyón, melyben a felhők közül előbukkanó hold 
tükröződik, különféle csónakok és vitorlás hajók 
közlekednek. Alul jobbra a mesternek betűkből 
üsszefont jegyei láthatók. A kép fára van festve, 
mérete 35—28 cmtr. 

A lopás idejében kevesen voltak a képtárban. 
A UJ. emeleten a 19. számú teremben egy 20—22 

évesnek látszó, szőkebajúszn fiatalember a tOato 
lialála> czimű nagy festményről vázlatot készített, 
a 21. számú teremben három hasonlókorú fiatal­
ember időzött, a kik a vázlatot készítővel isme­
rősök. A rendőrség e négy fiatalember fölkutatásán 
fáradozik, azt hiszi, hogy a kép eltűnéséről ők föl­
világosítást vsgy útbaigazítást adhatnak. A két kép 

Jáger Marit a tárgyalásra kísérik. 

ellopásáról a műkincsek részletes leírásával a rend­
őrség a külföldi hatóságokat táviratilag értesítette. 
Az ellopott képek kézrekerítóje 300 frt jutalomban 
részesül. 

Új személydíjszabas életbeléptetése a maros-
ludaa-beszterczei helyi érdekű vasúton. A maros­
ludas beszterczei helyi érdekű vasúton folyó év 

április lió I óre hirdetett új személydíjszabas csak 
folyó év május hó 1-én fog életbe lépni.  

A HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI MÉREGKEYERŐK. 
Folyton izgalomban tartják a közvéleményt a 

hódmezővásárhelyi méregkoverők által elkövetett 
szörnyűségek s bár a legnagyobb iszonynyal tölte­
nek is el bennünket, de szinte kényszerítenek a 
v luk való foglalkozásra, annyival is inkább, mert 
megdöbbentő világot vet ezen eset arra, hogy a 
közerkölcsök hanyatlása hova juttathatja a más­
különben tán jóra hivatott embert is. 

Most még néhány képet közlünk, mely erro a 
mélyen elszomorító dologra vonatkozik. 

Kgyik képünk azt ábrázolja, a mint a bűnösök, 
erős fedezet mellett, a szegedi csillagbörtönből a 
hódmezővásárhelyi vasúti állomásra érkeznek. Rop­
pant felháborodás és izgalom szállta meg ekkor a 
szemlélő közönséget, mely, ha a fegyveres erő vissza 
nem tartja, nyilván rövid utón igazságot szolgál­
tatott volna H kielégítette volna boszúját, melyet az 
elvetemült gonosztevők iránt érez. 

Másik képünkön a tárgyalás menete van feltűn­
tetve, midőn épen az egyik főhitnöst, a megtört és 
beteg Q M N M I A":/;/ Uati hallgatják ki, a kinek 
gyengesége miatt meg van engedve, hogy ülve felel-
MBtcn a hozzá intézett kérdésekre. 

Nem kevésbbé érdeket azon jelenet, a mint két 
börtönőr és két csendőr tárgyalásra vezeti a Iftf 
főbb bűnöst, a mérogosztogató Jáger Marit. Hatá 
rozott, elszánt arczczal, kendőjét kezében tartva 
1< pilel ez a szörnyű némber birái elé s a félelemnek 
vagy megbánásnak még csak nyomát sem látni 
rajta. 

Bemutatjuk aztán még néhány vádlott arcz-
képét. 

Az egyik Hoiráth János, egyike a legelvetemül­
tebb bűnösöknek, a ki folyton a bibliából idéz s 
ártatlanságára hivatkozik, majd meg betyárkodó és 
vakmerően kihívó magaviseletével akarja biráit 
félrevezetni. Különben meglehetős vagyonos em­
ber, háztulajdonos, mesterségére nézve hentes. 
Arczkifejezéseiből gonosz természetét senki sem 
olvasná ki. 

Gulyás Kis Samu egészen más ember. Együgyű 
kis szabó, a ki már elhalt feleségének inkább csak 
mérgező segédje volt. Hörtonében türelmesen ül­
dögél naphosszant ágya szélén, s ha megszólítják, 
nyájasan, alázatosan mosolyogva felel. 

Szappanos Judit, a hetedik bűnös, még most is 
délezeg asszony, makacs és határozott. A tárgyalási 
teremben hetykén feleselget az elnökkel s a törvény­
szék tagjaival. Börtönében pedig szeretettel dédel­
geti másféléves gyermekét, a ki már a börtönben 
született. Egyik rejtélye az emberi természetnek ez 
az asszony, a ki néhány forintért oly könnyű szív­
vel pusztította el hozzátartozóit, most meg oly 
gyengéd, odaadó szeretettel ápolgatja szerencsétlen 
gyermekét. 

Csordás Lidi kihallgatása a végtÁrgyalÁson. 

A HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI MÉREGKEVERŐK PÖRE. PWa J- tmfúf*-
A méregkeVerŐk megérkezése a vásárhelyi vasúti állomásra. 
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HALÁLOZÁSOK. 
MUSKÓ SÁNDOR, a szegedi törvényszék elnöke el­

hunyt márcz. 3'J-ikán Szegeden. Muskó a hódmező­
vásárhelyi méregkeverők porét vezette, s orvosai 
tanácsa ellenére ment át Szegedről H.M.-Vásár­
helyre a tárgyalásra. Márcz. Ki i kán kezdődött a 
tárgyalás, miközben Muskó nyakán az antrax el­
mérgesedett, s márcz. 24-ikén a tárgyalás félbe­
szakadt, s a nagybeteg elnök haza utazott Szegedre. 
Senki sem hitte, hogy baja oly végzetes. Elhunyta 
nagy részvétet kelt. Muskó Szegeden született 1844-
ben s állandóan ott is t irtózkodott. 1871-ben állott 
állami szolgálatba s 1881 -ben ügyész, 1895 ben 
pedig törvényszéki elnök s czímzetes kúriai biró 
lett. Mint kiváló jogász országos névre tett szert. 
Halála folytán a méregkeverők porét a törvény ér­
telmében újból elölről kell kezdeni s a tárgyalást az 
nj büntetótanács most már Szegeden fogja meg­
tartani. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: TOLNAY 
KÁEOLY, az 1848-iki országgyűlésen Zalamegye 
követe, Deák igazságügyi minisztériumában kir. 
táblai biró, majd később öt ülésszakon képviselte a 
keszthelyi kerületet, 84 éves korában, Zala-Szent-
mihályon. — APA BENEDEK IGNÁCZ, a pannonhalmi 
szent Benedek-rend nyűg. tagja, főgimnáziumi 
tanár, (>6 éves korában, Győrött. — MÜLLER JÓZSEF, 
a székesfehérvári főgimnáziumnak húsz év óta 
buzgó rajztanára, 43 éves korában, Székesfehér­
várit. — Gróf BETHLEN BÉLA, az erdélyi részek 
egyik nagy nemzetségének tagja, 55 éves korában, 
Arokalján. — WEBER ISTVÁN, a miskolczi kir. kath. 
gimnázium rendes tanára, 35 éves, Miskolczon. — 
FERETI. JÁNOS, a keszthelyi gazdasági tanintézethez 
beosztott rendes tanár, 33 éves korában, Keszt­
helyen. — SÁRKÖZI FERENCZ, a hires czigányprimás, 
ki az ötvenes és hatvanas években játszott zene­
karával a fővárosban, megöregedve pedig Losonczra 
vonult. Nevelőatyja volt Hegyi Arankának, a nép-
szinház jeles művésznőjének, ki feliratos szép ko­
szorút küldött koporsójára. — RÉMES JÓZSEF, 1848— 
49-iki honvédtüzér, 67 éves korában, Szegeden. 
— BLANA SZILÁRD, régi honvéd tüzérkapitány, a 
hatvanas években a hires «Komló» bérlője, 71 éves, 
Bndapesten. — MILASY JÁNOS, magyar kir. sóhiva-
tali nyűg. tárnok, 77-ik évében, Maros-Solymoson. 
— EIIÍL LAJOS, püspöki nyűg. központi felügyelő, 
61 éves, Győrött. — NAGY FERENCZ, keresk. kórházi 
volt kezelőtiszt, 66 éves korában, Budapesten. — 
JANISCH ALADÁR, pénzügyőri biztos, életének 54-ik 
évében, Csenger-Bagoson. — SCHÜSZLER DEZSŐ, 
Szíanisics község segédjegyzője, 34 éves korában. 
— BIRÓ JÁNOS, 57 éves, Szatmáron. — VIDOVICH 
JÓZSEF, 24 éves, Csabán. — KÁROLY KÁROLY, 59 éves, 
Egerben. — HORVÁTH ALADÁR, tamásii aljáráshiró, 
35-ik évében. — HÁÁDEB LÁSZLÓ, élete 75-ik évében, 
Budapesten. — Legifjabb MATKOVICH TIVADAR, sze­
merei Matkovich Tivadar dr. és neje, Fodor Anna 14 
éves fia, Veszprémben. — RAKOVSZKY ANTAL, buda­
pesti I—II. kerületi királyi járásbiró, 46 éves korá­
ban. — DÖRRE DEZSŐKÉ, Dörre Tivadar tanár és 
festőművésznek és nejének Kimnach Matildnak 
másféléves fiacskája, Budapesten. — ANDORKA 
GYULA, csurgói kir. járásbiró, Csurgón. — ANDRFJKO-
VICS ENDRE, 1848—49-iki honvéd tüzérfőhadnagy, 
okleveles mérnök, 76 éves korában, Ungváron. 

Özv. PLÓSZ LAJOSNÉ, szül. Krajner Laura, dr. 
Plósz Pál egyetemi tanár és fővárosi jeles orvos, dr. 
Plósz # Sándor, igazságügyi államtitkár, özv. dr. Ká-
nitz Ágostné szül. Plósz Irma és Plósz Béla tanár 
édesanyja, 74 éves korában, Alsó-Fakoson. Nagy 
rokonság gyászolja a köztiszteletben élt úrnőt. 

FRONIÜS KÁROLYNÉ, szül. Bruckner Jozefin, Fro-
nius Károly polgármester és nyűg. kir. táblai biró 
neje, 52 éves korában, Fehértemplomban. — Özv. 
FEXZL AGOSTONNÉ, szül. Berghoffer Lujza, néhai 
fővárosi tanácsos özvegye, Budapesten; ugyanitt 
()zv. HAUSSER HENRIKNÉ, szül. Jiiger Ida, 64éves korá­
ban. — THOMANN KATALIN, 53 éves korában, Győrött. 
— CSÁSZÁR ISTVÁNNÉ, szül. Pálmán Margit, 20 éves, 
Budapesten. — NAGY SAROLTA, Nagy Sándor és neje 
Lüley Erzsébet 18 éves leánya, Budán. — MARASZEK 
MÁRIA, apácz-növendék, 15 éves korában, Nagy-
Becskereken. — SZENTPÉTERY JANKA, a perjámosi 
postamester és földbirtokos felesége. 

Szerkesztői mondanivalók. 
M é r t n e m s z ü l e t t e m . O l v a s g a t o m . A l e v é l . A z e l s ő 

v e r s a l a p g o n d o l a t a n e m r ó s z , c s a k h o g y a k i d o l g o z á s n e m 
e g y s z e r t ú l s á g b a t é v e d . N a g y o n i s j e l l e m z ő a k a r v a 
l e n n i , e r ő l t e t e t t \ a g y n y a k a t e k e r t k i f e j e z é s e k e t h a s z n á l . 
A m á s o d i k b a n a g o n d o l a t s z é t f o l y i k a h e l y e t t , h o g y 
e g y g ó c z p o n t b a g y ű j t v e i g a z á n é r v é n y e s ü l n e . A z u t o l s ó t , 
P e t ő f i m á r s z e b b e n m e g í r t a . 

M e m e n t ó m ó r i . K é r d é s . C h i l d e H a r o l d , s t b . N e m 
v o l t a l k a l m u n k v a l a m e n n y i t ö s s z e h a s o n l í t a n i a z e r e ­
d e t i v e l , í g y t e h á t a z o k a l a p j á n m o n d u n k í t é l e t e t a 
t ö b b i r ő l i s , m e l y e k r e n é z v e a z ö s s z e h a s o n l í t á s t m e g ­
t e t t ü k . A h ű s é g e l l e n n e m t e h e t ü n k k i f o g á s t , d e a 
f o r d í t á s h o z a n y e l v h a s z n á l a t á n a k é s a v e r s e l é s n e k 
n a g y o b b m ű v é s z e t e s z ü k s é g e s . 

T i s z a p a r t i i á n . E g y k i s h a s o n l a t o t n e m l e h e t e g y 
e g é s z h o s s z a b b v e r s e n k e i w z t ü l ü z n i - f ü z n i . K ü l ö n b e n 
a v e r s e l é s i s n a g y o n g y ö n g e . 

L e v é l h e l y e t t . F á k l y a l á n g . K é r e l e m . N e m b i z t a t ­
h a t j u k a t o v á b b i k í s é r l e t e k r e ; l í r a i t e h e t s é g e n i n c s ; 
é r z é s e i b e n n i n c s e l é g s z a b a t o s s á g é s e r ő , v e r s e l é s é b e n 

A z á g y ú é s a c s a l o g á n y . J ó l i n d u l ; d e a b e f e j e z é s 
n e m v a l a m i s z e r e n c s é s . A z . a m i t s z e r z ő a z á g y ú v a l , 
a z ö l d ö k l é s e s z k ö z é v e l m o n d a t , n i n c s i n d o k o l v a . 

T u r k e v e , S z . S . A k é r d e z e t t s o r s j e g y e k n e m h ú z a t ­
t a k k i . 

SAKKJÁTÉK. 
2001. számn feladvány. Nauz H.-tól. 
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KÉPTAIÁNY. 

A • Vasárnapi Ujság» 1 l i k számában közölt kép­
talány megfejtése : Tapasztalás az élet tanítója. 

Heti naptár , április hó. 

Nap Kath. prot. naptár Görög keleti naptár 

4 Vasárnap C. 5. b. v.Fek. v. 33 E. 4. Nikon 
5 Hétfő Fer. Vincze 24 Zakariás 
6 Kedd Czeleszt., Irén 25 Gyttm. o. B.A. 
7 Szerda Ármin 26 Gábor 
8 Csütörtök Dénes, Apolló 27 Matróna 
9 Péntek Fájd. sz., D. 28 István 

10 Szombat Dániel 29 Márk, Czir. 
Holdváltozás. Újhold: 2-án reggel 5 ó. 40 pkor. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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„ E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

Csávolszky Lajos, 
f e l e l ő s s z e r k e s z t ő , 

1 8 0 7 . 
m i . évfolyam. 

Kossuth Ferencz. 
f ő m u n k a t á r s . 

A z E g y e t é r t é s n e m d o l g o z i k a h a t á s v a d á s z a t o l c s ó e sz ­
k ö z e i v e l , h o g y m a g á n a k e g y s z e r r e , t ö m e g e s e n c s a k h a m a r 
újra e l m a r a d ó , nj e l ő f i z e t ő k e t s z e r e z z e n , h a n e m m i n d e n k o r 
k e l l ő s z í n v o n a l o n á l ló k ö z l e m é n y e i , g y o r s , p o n t o s é s m i n ­
d e n t e k i n t e t b e n m e g b í z h a t ó t u d ó s í t á s a i á l ta l i p a r k o d i k régi , 
j ó h í r n e v é t m i n t h a z á n k l e g e l s ő r a n g ú n a p i l a p j a á l l a n d ó a n 
l e n t a r t a n i , h o g y e z u t ó n n e c s a k rég i e lő f i ze tő i t kapcso l ja 
á l l a n d ó a n m a g á h o z , h a n e m k ö z ö n s é g é t u j h ó d i t á s o k á l ta l 
é v r ő l - é v r e m a r a d a n d ó a n m e g i s s z a p o r í t s a . 

H o g y e z t a c z é l t e l ér jük , erre n é z v e l e g n a g y o b b t á m a ­
s z u n k a l a p n a g y t e r j e d e l m e . A z E g y e t é r t é s e g y e t l e n e g y 
o l d a l o n m a j d n e m a n n y i b e t ű t k é p e s k ö z ö l n i , m i n t a k i s e b b 
l a p o k h á r o m e g é s z o l d a l o n s í g y a z E g y e t é r t é s e g y r e n d e s 
8 o l d a l o s l a p j a e n n y i k ö z l e m é n y t t a r t a l m a z , m i n t h a a 
k i s e b b a p ó k 2 4 o l d a l o n j e l e n n e k m e g , a m i a z o n b a n c s a k 
ü n n e p n a p o k o n t ö r t é n i k . I l y e n k o r a z E g y e t é r t é s 1 2 — 2 0 , 
i l l e t ő l e g a k i s e b b a l a k b a n s z á m í t v a 3 6 — 6 0 o l d a l n y i t e r j e d e l m ű . 

C s a k i s a l a p i l y n a g y m é r e t e i t e s z i k l e h e t ő v é , h o g y a z 
E g y e t é r t é s m i n d e n r ő l o l y b ő é s r é s z l e t e s t u d ó s í t á s o k a t 
k ö z ö l h e t , a m i l y e n e k e t e g y m á s l a p s e m n y ú j t h a t k ö z ö n ­
s é g é n e k , í g y á l t a l á n o s a n i s m e t e t e s , h o g y az E g y e t é r t é s 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e n e m b e n a l e g t ö k é l e t e s e b b e k , 
n e m c s a k a t u d ó s í t á s o k k i m e r í t ő v o l t a fo ly tán , h a n e m a n n á l 
a t árgy i l agos ságná l é s részrehaj l a t l a n s á g á n á l f o g v a i s , m e l y 
e t u d o s t t á s o k m i n d e n p á r t s z m e z e t ü o l v a s ó e l ő t t i s é l v e ­
z e t e s s é t e s z i . E g y m á s i k n a g y e r ő s s é g e a l a p n a k r e n d k í v ü l 
b ő t á r c z a - é s r e g é n y r o v a t a . A z E g y e t é r t é s á l l a n d ó a n 
k é t k i t ű n ő r e g é n y t k ö z ö l e g y s z e r r e , r é s z i n t eredet i t , r é s z i n t 
a m o d e r n v i l á g i r o d a l o m r e m e k e i b ő l v á l o g a t v a e l s ő r a n g ú 
m ű f o r d í t ó k f o r d í t á s á b a n . A z e g y é v a la t t k ö z ö l t r e g é n y e k 
4 0 0 — 5 0 0 n y o m t a t o t t í v r e , v a g y i s 4 0 — 5 0 r e n d e s r e g é n y -
k ö t e t r e r ú g n a k I l y 4 0 — 5 0 k ö t e t r e g é n y bo l t i ára l e g a l á b b 
u g y a n a n n y i for int . H a m o s t m é g t e k i n t e t b e v e s z s z ü k az 
E g y e t é r t é s n e k m i n d e n k o r k ö z é l e t ü n k k i t ű n ő s é g e i é s e l ső ­

r a n g ú p u b l i c z i s t á k á l ta l i r o t t v e z é r c z i k k e i t é s e g y é b 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az o r s z á g é s a v i l á g m i n d e n r é s z é b e n l e v ő 
sa já t l e v e l e z ő i t ő l , t o v á b b á a v a s á r n a p o n k i n t m e g j e l e n ő a 
egy -egy s z a k l a p o t p ó t l ó " I r o d a l o m i , t T a n ü g y i é s <Mezö-
g a z d a s á g i c z i m ü o r s z á g o s h í r ű r o v a t o k a t s v é g ü l az E g y e t ­
é r t é s l e g j o b b a n i n f o r m á l t k ö z g a z d a s á g i , i p a r é s m e z ő ­
g a z d a s á g i r o v a t a i t é s m e g b í z h a t ó t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i t , 
b á t r a n m o n d h a t j u k , h o g y az E g y e t é r t é s a h a z a i s a j t ó n a k 
e g y e t l e n o r g á n u m a , m e l y a z i n t e l l i g e n s k ö z ö n s é g m i n d e n 
o s z t á l y á n a k i g é n y e i t a l eg te l j e s e b b m é r t é k b e n k i e l é g í t e n i k é p e s . 

M i n d e z e n e l ő n y ö k d a c z á r a a z E g y e t é r t é s e l ő f i z e t é s i ára 
a l e g m é r s é k e l t e b b : 6928-

B g é s z é v r e . . . — —- — — 2 0 f r t — 
F é l é v r e — ~ — — — — — l O « — 
N e g y e d é v r e — — — - -"— — 5 « — 
E g y h ó r a .— — —- -— - - - — — 1 « * * 0 

E l ő f i z e t é s e k l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t a l v á n y o n a z E g y e t ­
é r t é s k i a d ó h i v a t a l á h o z B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t c z a 8 . 
i n t é z e n d ő k . 

Üzleti jelentés. 
V a n s z e r e n c s é m a t . k ö z ö n s é g e t é r t e s í t e n i , h o g y B u ­

d a p e s t , I V . k e r . , V á c z i - u t c z a 1 6 . s z á m a l a t t i ü z l e t e m e t ­
h á z b é r e m e l é s f o l y t á n f. é . f e b r u á r h ó 1 - t ő l k e z d ve-
i d e i g l e n e s e n m e g s z ü n t e t e m . F e n n á l l ó v i r á g a s z t a l ú g y s z i n ­
t é n m á s f é l e n ö v é n y d i s z i t é s e k e t , c s o k r o k a t , k o s z o r ú k a t s t b . 
t o v á b b r a i s V I I . k e r ü l e t G i z e l l a - u t i k e r t é s z e t i t e l e p e m ­
r ő l , f e n t a r t o m ; é s i g y e k e z n i f o g o k e t e k i n t e t b e n a n a g y ­
é r d e m ű k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á t a j ö v ő b e n i s k i é r d e m e l n i . 

E g y i d e j ű l e g a z i r á n t a m t a n ú s í t o t t e d d i g i n a g y m é r v ű 
b i z a l o m é r t h á l á s k ö s z ö n e t e m e t n y i l v á n í t v a , m a r a d o k 

t i s z t e l e t t e l 7 1 0 » 

SZELNÁR VILMOS 
m ű - és k e r e s k . ke r t é sz . 

Budapest, VII., G-izella-ut 45-47. 

Nincs többé fejfájás! 
D. Götz MIGMM-PORA 

h u s z o n ö t é v ó t a e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r i t , s ő t g y o m o r b ó l s zár ­
m a z ó f e j f á j á s e l l e n a l e g j o b b s i k e r r e l 
h a s z n á l t a t o t t , m i t t ö b b e z e r r e m e n ő kö­
s z ö n e t n y i l v á n í t á s b i z o n y í t . U t o l s ó i d ő b e n 

« T a M A D R I D I U D V A R ~W> 
é s B a r o s s G á b o r n é ő e x o e l l e n o i á j a 

f e l t ű n ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a 
K a p h a t ó R O L L E R T E S T V É R E K 
a « N a g y K r i s t é f » - h o z c z i m z e t t 
g y ó g y t á r á b a n B u d a p e s t e n , I V . , 
R r i s t ó f - t é r 2 . V á c z i - u t c z a é s Kristóf-

tér s a r k á n . 7 0 3 8 

A b u d a p e s t i a s z t a l o s i p a r t e s t ü l e t v é d n ö k s é g e a la t 
á l l ó b u t o r s z a k o s z t á l y á l ta l a l a k í t o t t 7132 

BÚTORCSARNOK 
VIII., Bérkocsis-utcza 12. 

az ipartestület saját házában állandóan készletben tart 
b á l é - , e b é d l ő - , u r i s z o b a é s s z a l o n b e r e n d e z é s e k e t . 

E z z e l m ó d v a n a d v a a n . é . k ö z ö n s é g n e k j ó é s s z o l i d 
b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n a k ö z v e t í t ő k i l l e t ő l e g k e r e s ­
k e d ő k m e l l ő z é s é v e l a z i l l e t ő a s z t a l o s - m e s t e r e k t ő l k é s z e n 
v a g y t e t s z é s s z e r i n t i m e g r e n d e l é s u t j á n b e s z e r e z h e t n i . 

V ** kénesfurdo x d 
F e l s ö r o a g y a r o r s z á g o n 

ML. K á r p á t o k g y ö n g y e . 
T e p l a T i e n c s é n - T e p l i o á l l o m á s á t ó l "20 p e r c t á v o l . L e g ­
e r ő s e b b k é n e s f ü r d ő k M a g y a r o r s z á g é s A u s z t r i á b a n , ter­
m é s z e t e s m e l e g 28—31* R. f o r r á s o k k a l . K ö s z v é n y , r e u m a , 
b é n u l á s , n s u r a l g i a , i s k i á s z s t b . e l l e n . O l c s ó é s k é n y e l ­
m e s . K ö r ü l b e l ü l 8000 f ü r d ő v e n d é g l á t o g a t j a . Május é s 
s z e p t e m b e r b e n 3 tr tért k a p b a t ó n a p o n k i n t s z o b a , t u r d ö -

Ó9 t e l j e s e l l á t á s . A s z e z o n m á j u s 1-én k e z d ő d i k . 
K é p e s p r o s p e k t u s t I n g y e n k ü l d a g r ó f i f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

CZERNY-féle 

T A N N I N G E N E 
a l e g j o b b , k i p r ó b á l t a n á r t a l m a t l a n 

hajfestőszer 
h a j - é s s z a k á i - , v a l a m i n t s z e m ö l d ö k f e s t é s r e , m e l y e k a 
l e g e g y s z e r ű b b m ó d o n , m á r e g y s z e r i h a s z n á l a t n á l i s 
e g é s z b i z t o s a n v i s s z a n y e r i k a z o n k i f o g á s t a l a n , f é n y e s 
s z ő k e , b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s s z i n t , a 
m e l y l y e l m e g ő s z ű l é s e l ő t t b í r t a k s m e l y s e m s z a p p a n ­
n a l v a l ó m o s á s n á l , s e m a g ő z f ü r d ő b e n m e g n e m f a k u l . 

A r a 2 f r t 5 0 k r .  

T ö r v é n y e s e n v é d e t t , l e l k i i s m e r e t e s e n m e g v i z s g á l t é s 
v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó 

Czerny J. Antalnál, Bécs, 
X V I I I . , C a r l L u d w i g s t r a s s e 6 (saját h á z ) , é s 

I . , W a U f l s o b g a s s e ö . 
S z é t k ü l d é s p o s t a i u t á n v é t t e l . P r o s p e k t u s i n g y e n é s 
b é r m e n t v e . B a k t á r a n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s 

i l l a t s z e r - ü z l e t e k b e n . 
B u d a p e s t e n T O R Ö R J Ó Z S E F é s E g g e r A fial 

g y ó g y s z e r é s z e k n é l , s t b . 6 9 6 7 
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CHOCOLAT MENIER 
h világ legnagyobb gyára, e A AAA U j j . 

N a p o n k i n t i e l a d á s 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r á s z d á b a n . 

Quaker Oats 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő hely. 
BUDAPEST. 

A S z t . - M a r g i t s z i g e t i 4 3 . 7 ° C. h é w i z k i t ű n ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t a k ö ­
v e t k e z ő kóra 'akok e l l e n : k ö s z v é n y , o s ú z , z s á b a k , i d ü l t k i t t e g e k , m á j - , 
g y o m o r - , b é l b á n t a l m a b , b ó l y a g b u r u t . n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , 
g é g e - , t ü d ő h u r u t , é s l d e g b a n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 
T i s z t a , p o r m e n t e s l e v e g ő é s 3 0 0 v e n d é g s z o b a , társa lgás i t e r e m , p o s t a , t e l e f o n , 
t á v i r d - , g y ó g y s z e r t á r é s e l i s m e r t jó k o n y h a . K e n d e l ő fürdőorvos dr. B a u e r 
A n t a l f ő h e r c z e g í u d v a r i o r v o s . N a p o n t a k a t o n a - é s c z i g á n y z e n e . H a j ó k ö z l e ­

k e d é s fé lóránként . 

Fürdőidény tartania: május 1-től szeptember 30-ig. 
A s z o b a á r a k n á l s z e p t . h ó b a n 3 0 % e n g e d m é n y . Wf~ Á r s z a b á l y k í v á ­

n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

A Szt,-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Bndapesten. 

r e n d k í v ü l t á p l á l ó , o l c s ó é s 
í z l e t e s , v i l ágszer te e l ter­
j e d t s z e r : l e v e s - , m á r ­
t á s - é s t é s z t a f é l é k h e z . 
K a p h a t ó — c s u p á n zár t cso­
m a g o k b a n — m i n d e n ü t t . 
D o b o z á 1 a n g . font 3 3 kr. , 
Vs f o n t 18 kr. , h a s z n á l a t i 
u tas í tá s sa l a W i e n e r H a n s -
f rauen-Vére in k o n y h a i s k o ­
lá jában k ipróbál t k ü l ö n ­
fé l e é t e l e k k é s z í t é s é h e z . 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: 

La 

^ FAR] 

0 ^ 
V ^ BI8MU" 

\ >• 6959 
KOUnlegét Blupor 

BI8MUTTAL VEQYITVt 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

P A R I S - 0 , r u s « • l a F a l x , 9 — F A B U S -

Alapi t ta tot t 1864. 
3 3 é v ó t a f e n n á l l ó v e g y i t i s z t í t ó é s k e l m e f e s t ő i n t é z e t e 
e g y e d ü l v . i u B u d a p e s t e n v i l á g k i á l l í t á s i é r m e k k e l k i t ü n ­

t e t v e é s g ő z r e j ó l b e r e n d e z v e . 

BERKETZ ISTVÁN 
utóda 

Vegy i t iszt í tó é s ke lmefestő gyára 
e l f o g a d v e g y i t i s z t í t á s é s f e s t é s v é g e t t m i n d e n n e m ű 
h ö l g y - , ur i é s g y e r m e k r u h á k a t , f ü g g ö n y ö k e t , t e r i t ő k e t ; 
d í s z í t ő é s b ú t o r s z ö v e t e k e t , h í m z é s e k e t , o s i p k e f é l é k e t s t b . 

é e m i n d e n e s z a k b a v á g ó t á r g y a k a t . 

Üzle the ly i ségek: IV. , Rózsa- tér 3. é s 
IX. , Kinizs i -ntcza 14. B n d a p e s t e n . 

M á j u s 1 - tő l r ó z s a - t é r i ü z l e t e m e t , a h á z l e r o m b o l á s a 
m i a t t , k ö z v e t l e n a s z o m s z é d s á g b a I V . , L i p ó t - n t c z a 7 a l á 

h e l y e z e m á t . 7 0 3 6 

V i d é k i m e g b í z á s o k g y o r s a n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k , 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

SELYEMKELME ÚJDONSÁGAINK 
a tavaszi és nyári idényre Lyon és Parisból megérkeztek, melyekre ezennel felhívjuk a mélyen tisztelt hölgyközönség szives figyelmét 

Szénásy, Hoffmann és Társa 
lyoni és párisi selyemkelme különlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV. kerület, Bécsi-utcza 4. sz. 
Vidékre mintákkal készséggel szolgálunk, 7138 

k é r j ü k azonban á r t és szint pontosan meghatározni , hogy abból nagyobb választékot küldhessünk. 

SZÉPSÉG ÉS EGÉSZSÉG 
Korunk tönyavalyája 

az idegesség 

Bndapes t i v i l l a m o s város i v a s n t részvénytársaság . 

Hirdetmény. 
A b n d a p e s t i v i l l a m o s v á r o s i v a s ú t r é s z v é n y t á r s a s á g t . e z . r é s z v é n y e s e i a z 1 8 9 7 . é v i 

á p r i l i s h ó 1 4 - i k n a p j á n d é l e l ő t t 1 1 ó r a k o r a társaság h e l y i s é g e i b e n V I I . K e r t é s z - u t c z a 
• 0 . sz . a. t a r t a n d ó 

VI-ik rendes közgyűlésre 
e z e n n e l t i s z t e l e t t e l m e g h i v a t n a k . 7 1 o ° 

Napirend : 
1 . A z i g a z g a t ó s á g é v i j e l e n t é s e ó s a z a b b a n f o g l a l t i n d í t v á n y o k . 
2 . A z 1 8 9 6 . ü z l e t i é v m é r l e g é n e k é s z á r s z á m a d á s á n a k e l ő t e r j e s z t é s e . 
3 . A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s e é s a f ö l m e n t v é n y m e g a d á s a i r á n t i i n d í t v á n y . 
4 . A n y e r e s é g f e l o s z t á s á r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t . # 

5 . A z a l a p s z a b á l y o k m ó d o s í t á s a a z 1 m i l l i ó f o r i n t n é v é r t é k ű e l s ő b b s é g ! k ö t ­

v é n y e k k i b o c s á j t á s a f o l y t á n . , , , , , , • . . í t , J A 

6 . A z a l a p s z a b á l y s z e r ü l e g k i l é p ő i g a z g a t ó k h e l y e i n e k b e t ö l t é s e i r á n t i i n t é z k e d é s . 
A r é s z v é n y e k l e t e h e t ö k f. é v i á p r i l i s h é 6 - i g a z a n g o l - o s z t r a k b a n k 

b n d a p e s t i fióktelepénél, V . , F ü r d ő - n t c z a 6 . s z . a . A z i g a z g a t ó s á g . 

K i v o n a t a z a l a p s z a b á l y o k b é l : 

1 8 . s z a k a s z . M i n d e n r é s z v é n y e s j o g o s í t v a v a n a b i r t o k á b a n l e v ő m i n d e n 2 5 d a r a b 
társaság i r é s z v é n y u t á n egy-egy s z a v a z a t o t a k ö z g y ű l é s e n g y a k o r o l n i . S z a v a z a t i joggal b i r ó 
a z o n r é s z v é n y e s e k , k ik a k ö z g y ű l é s e n s z e m é l y e s e n , v a g y h e l y e t t e s á l tal r é s z t v e n n i k ivannak , 
k ö t e l e s e k a k ö z g y ű l é s m e g t a r t á s á r a k i t ű z ö t t h a t á r n a p e l ő t t 8 n a p p a l r é s z v é n y e i k e t a fenem 
járt s z e l v é n y e k k e l e g y ü t t a z i g a z g a t ó s á g á l ta l a k ö z g y ű l é s t e g y b e h í v ó h i r d e t m é n y b e n ki je lö l t 
h e l y e k e n l e t e n n i . . . . , . , . „ . . , . . 

2 0 . s z a k a s z . A z é v i m é r l e g é s z á r s z á m a d á s , v a l a m i n t a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s e 
a K. T . 198. §-a é r t e l m é b e n a k ö z g y ű l é s m e g t a r t á s á t m e g e l ő z ő l e g 8 n a p p a l a t á r s a s á g h e l y i ­
s é g e i b e n k ö z b e t e k i n t é s r e k i t é t e t n e k . . , , . . . . . . , 

2 1 . s z a k a s z . A z o n r é s z v é n y e s e k , k ik s z e m é l y e s e n n e m j e l e n n e k m e g a k ö z g y ű l é s e k , 
m a g u k a t , egy e c z é l b ó l k ü l ö n m e g h a t a l m a z o t t s z a v a z a t k é p e s r é s z v é n y e s á l ta l k é p v i s e l t e t h e t n i , 
K i s k o r n a k , v a g y g o n d n o k s á g a l a t t á l l ó k t ö r v é n y e s k é p v i s e l ő j ü k á l ta l k é p v i s e l t e t n e k ; n o k e s 
jogi s z e m é l y e k o ly m e g h a t a l m a z o t t á l ta l i s k é p v i s e l t e t h e t i k m a g u k a t , k ik m a g u k n e m r é s z v é ­
n y e s e k . f U t á n n y o m á s n e m di jaztat ik) . 

és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas chinabor 
1 ü v e g 1 1 f r t 2 0 k r , 5 ü v e g 

f r a n c o k ü l d v e 6 f r t . 
Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények 
kózfltt a legtöbb chfnaaljat és 

vasat tartalmazza. 
j között a I 

vasi 

Kinek van szeplöje ? 
vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczan ? Az teljes bizton* 
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 
Serari arczkenó'cshöz, 

mely nemcsak eltávolít min­
denféle bőrtisztátlauságot, ha­
nem az a r o s b ő r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á ó s ü d é v é 
t e s z i . 1 t ó g - e l y á r a 7 0 k r . 
A r c z p o r h o z z á 3 s z i l i b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b . 3 0 k r . 

•lsbailba 
at kirepa-

Ezrek mennek Carlsbadba 
bogy rossz gyomrokat kirepa 
rálják és njra jól emészszenek 
és erre elköltenek — néha 
biába — egy vagyont; pedig ezt 
a czélt otthon kényelemben, 

kevés költséggel elérik a 
PEPSIN-BOR 

használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rövid ídön tökéletesen 

helyreállítja. 
1 üveg* á r a 1 f r t 2 0 k r , 
5 ü v e g e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

O Z S N Y A I M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon, 
Kapható Budapesten: 

T ö r ö k J ó z s e f gjógyez. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

i K n i a v e -J 
Dr. GÖLIS-féle 

egyetemes emésztőpor. 
(1857 óta kereskede lmi czikk.) 

É t r e n d i s z e r , k i t ű n ő h a t á s a v a n k ü l ö n ö s e n n e h e z e n e m é s z t h e t ő é t e l e k f e l ­
o l d á s á r a , v a l a m i n t a z á l t a l á n o s e m é s z t é s r e é s í g y a t e s t t á p l á l á s á r a , é s e r ő s í ­
t é s é r e i s . N a p o n t a k é t s z e r h a s z n á l v a ( e v é s u t á n e g y k á v é s k a n á l n y i t t é v e a 
n y e l v r e s a s z o k á s o s i t a l l a l l e ö b l í t v e ) k e d v e z ő b e f o l y á s t g y a k o r o l a h i á n y o s 

e m é s z t é s k ö v e t k e z t é b e n f e l l é p ő j e l e n s é g e k n é l , m i n ő k : 

gyomorégés , nyá lkaképződés székrekedés , arany­
eres bánta lmak é s al test i p a n g á s s tb . 

Á s v á n y v i z g y ó g y m ó d n á l , m i n t e l ő v a g y u t ó k u r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a g y ó g y m ó d ­
d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . M i n d e n d o b o z n a k d r . G ö l i s p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y ­
z e t t v é d j e g y g y e i k e l l l e z á r v a l e n n i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n d r . G ö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r k é r e n d ő a v é t e l a l k a l m á v a l . — A d r . G ö l i s - f é l e e g y e t e m e s 

e m é s z t ő - p o r k ö z p o n t i s z é t k ü l d é s e : 7 0 7 8 

B é c s , I . kerület , Stefansplatz Nr . 6. (Zwett lbof) . 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , Kira ly-u tcza 1 2 . T ö r ő k József gyógyszer tá ra . 
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F é r f i i n g e k : Szines franczia batiszt. Angol piqué és szegélyes 
mellű fehér sifon. P o n g y o l a u t a z ó - é s h á l ó i n g e k . — 
Divatos s é t a b o t o k . Nap- és Esernyők. Angol fonllard és 
batiszt nyári Nyakkendők. Férfi és Női Harisnyák. Keztyük és 
Angol sárga bőr czipők. F é r f i N e m e s - é s S z a l m a k a l a p o k . 

Utazó- és Fürdő Czikkek Nagy választékú Eaktára 

FÖLDVÁRY IMRE 
B U D A P E S T 7156 

Koronaherczeg-utcza 11. és Kerepesi-út 9 . sz. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKUER J. C. 

Budapesten , IV., Rég i posta-u. 6 
AJ»pi«a<o« 1876. 7121 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

Talamint fehér és mindenféle más szinüek igazi gyári arakon, a 
valódiságért és tartósságért való jótállás mellett, móterenkint 35 krtól 
12 frtig portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, kozvetetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer elösmerö 
írat. Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres 

GRIEDER ADOLF ÉS TM 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6953 

Spanyol kir. udvari siállitók. Spanyol ki", udvari szállítók. 

<*• 0rjr- sV A tisztelt hölgyek figyelmébe. 
&£> *& &S V a n szerencsém a t isztel t hö lgyek becses tudomására hozni , hogy válogatot t í z l é sű 

^y/***/ 8£^ selyem-, gyapjú- és m o s ó k e l m é i m * ^ j 
.& 

<? m á r m e g é r k e z t e k és kérem azok megtek intése czéljából c zégemet szíves látogatásával megt i sz te ln i . 

Vidékre mintáka t ingyen és bérmentve. 
7157 

FONTOS! 
a mintamegrendelésnél körülbelül az óhajtott szövet fajtáját és árát meg­

jelölni, hogy a kívánt szövetből nagyobb választékot küldhessek. 

WEINER MATYAS 
divatáruházábai i 

BUDAPEST, Andrássy-nt 3. szám. 

Marienbad otthon. 
A i F u c u s . kl inikai lag e l i smert gyógyszer soványi tásra 

B a hízás megakadályozására, valamint a kövér egyének­
né l előforduló asz tma megszüntetésére . Ara üvegenként 
2 frt, 20 napra való 12 frt. Kapható H a z s l i n s z k y K á ­
r o l y , gyógyszerésznél , Bpest , V I I I . , Eökk Szilárd-utcza 28. 

4 arany, 18 eiüst érem; 30 tíszleteti ég elösmerö oklevél. 

Kwizda-féle 

Restitiitionslliiiil 
cs. és kir. szab. mosóvíz lovaknak. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. o. é. 
HarxninczGt év óta van alkalmazás­

ban az udvari lóistállókban, valamint 
a nagyobb katonai és polgári istállók­
ban kitűnő sikerrel használtatik a lo­
vaknak nagyobb fáradalmak előtt való 
megerősítésére, valamint azok után 
való felfrissítésére; továbbá szorulások 
és izommerevedések ellen. stb.; az 
idomitásban képessé teszi a lovat 
nagyobb feladatok véghezvitelére. 

Csupán csak a fenti védjegygyei el­
látva valódi és kapható Ausztria-Ma­
gyarország valamennji gyógyszertárai-

ban és drogueriáiban. 7000 
Főraktár: Kwlzda Franz Joli. 
es. és kir. o.-m. és román k. udv. 
szállító, ker. gyógyszerárusnál, 

Eomenbnrg, Bécs mellett. 

N A G Y K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n nem kímélték meg az európai 

szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát, hogy az egész készletet eladja. Én meghatalmazva 
vagyok ezen megbízást teljesíteni. Tehát bárkinek megküldöm 
a következő tárgyakat pnsztán 6 f r t 6 0 k r é r t ; és pedig: 
6 drb finom asztali kést, valódi angol 

pengével 
6 drb amerikai szab. ezüst vellát, egy 

[darabból 
6 • < « « evőkanalat 

12 < • • • kávéskanalat 
1 . • • • levesmerőt 
1 < • < • tejmeröt, 
2 < • « • tojás-serleget 
6 i angol Viktoria-tálczát 
2 t igen hatásos gyertyatartót 
1 < teaszürőt 
1 • finom czukorporzót 

44" darab összesen 6 f r t 6 0 k r . 
Mind e fenti 4 4 tárgy előbb 40 írtba 

került és most esak 6 f r t 6 0 k r . mini­
malis áron kapható. — Az amerikai 
szabad, ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst színét 
25 esztendeig is megtartja, a miért szavatoltatok. Legjobb 
bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 7087 

nem csalás, 
kötelezem magamat, itt a nyilvánosság előtt, bárkinek, kinek az 
ára nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki sem mulaszsza 
el azt a kedvező alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát meg­
szerezze, mely 

Házassági és alkalmi ajándékul, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. — E g y e s 

e g y e d ü l k a p h a t ó 

H I R S C H B E R G A . - n á l 
a s e g y . a m e r i k . s z a b a d , e z ü s t g y á r a k f ő i l g y n ö k s é g e _ 

Telefon Wien II, Rembrandstrasse 19. Telefon. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg 

előzetes beküldése ellenében. 
Ehhez tisztító por 10 krajezár. — Valódi csak 
az oldalt látható védjegygyei (egészségi fém). 

K i v o n a t a s e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l . 
Beesés evőkészlet küldeményét megkaptam • JD • 

i s azokkal teljesen meg vagyok elégedve. Ke- ^ . \ 
t e m még egy ugyanily 44 dbból álló am. saab. ^ f » z J L « Í N 
ezűstgamiturá. utánvét mellett rész. küldeni. ̂ r E ^ 

Bozovies, Rrassó-Ssörény megye 18/7. 96. 
K e r e s z t e s S. , főszolgabíró. 

Pilis, (Pest-megye) 1896 aug. 24. 
A küldött diszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, ké­

rem sógornőmnek. Nyári bárónő szül. Somogyi úrhölgynek 
Szunóra 3 ugyanilyen diszgamiturát küldeni. 
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Franczia folyékony 

HAJFESTŐ 
(Cromatique Párisién) 

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt 
állandóan megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. 
Tulajdonságai: a szín állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, az alkalmazás egyszerű. 
Ara 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 60 kr. 
Főraktár: Budapesten , Török József gyógy­

szertára, Király-utcza 12 . szám. 7080 

legtisztább égvényes 

SMíaHYVI-lWT 

Vértes gyógysz.-féle 

labdacsok, 
Használat előtt. 7141 Használat után. 
Gyenge nőknek szép telt testi formát kölcsönöznek. 

Egy adag 3 f r t . 
Kapható V É R T E S \J. sasgyógytárában Lúgoson 96. sz. 

""""Dr. KUN ZOLTÁN *"" lgazg. -orvos gyógyszerei 
Víipl líii/i'v lühilnpvnií rózsaszínre ezukrozva : vérszsf fé-
lerKtpZI) IdlMliiCSlIh, n y e k j zarjkórosak, g y e n g é l k e ­
dők, B*örvélykórosok, l áz ta lan tüdőbetegeknek legjobb 

gyógyszere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 
í l i i rnt lahHii-vnL tryomorhurut , tüdő- é s géffehnrot , 
IIUI 111 WUUdGSUa, t ü d ő v é s z , h i d e g l e l é s , malár ia , g y n -
mőkór e l l e n legkitűnőbb l 1 Oveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M hntíHTvi>(rí>L ellfn .leghasznosabb gyógyszer az I R R I -
WeiegSCgeil 0 A L O P O B l doboz í forint ÍO kr. 

Uúii i imiri i i ovdívÍT legjobb minden szálvizek fölötti Eituno 
IFrJUUpUllU-MilJIU övszere a ragályos torokbajoknak i s i 

Ára 60 krajezár. 
Í P l i m i i r i l l (VpiriA arcz- és kézkenőcsnek meglepő hatása 

11111*111 111 VirjlUC T a n , s n a p alatt az arczról minden 
foltot eltávolít s bársonyszerdvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 10 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYMSZKY K. gyógyszerésznél 
Sárospatakon. 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török Józse f gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. Bnday Emi l gyógyszertárában, városház-tér. Minden 

drogua-üzletben és gyógyszertárban kaphatók. 

LOHSE-féie 

zsebkendő-illatszer — szappan 
arezpor — pipere-viz 

brillantine — Eau de Cologne. 
Valódi csak akkor, ha a feltaláló czégét viseli. 

Gustav Lohse 
B E R L I N , 45/46 Jager-Strasse. 

Kapható valamennyi illatszerészet, diszmü-áru-, gyógyfü-
szerészet- és gyógyszertárban Ausztria-Magyarországon.-

MEGNYÍLT 

Budavár Bevételének körképe. 
Budavár bevétele 1849 májas hó 21-én dicső honvédeink által. 

Látható városligeti fasor 47. szám, a Körkép-Pavillonban. 
Nyitva 7075 

reggel 9 órától este 10 óráig, este villanyvilágítás mellett. 
Belépti dij 50 kr. Vasár- és ünnepnap &0 kr. Katona- és gyermekjegy 20. Munkásjegy 30 kr. 

MF* Mérsékelt á ra jegyek dohánytőzsdékben kaphatók. *?M 

15. SZAM. 1897. BUDAPEST, Á P R I L I S 11. 44. ÉVFOLYAM. 
Elöfizetéti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 • CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l *?'," ""' 

| felévre — 
egéBZ évre ő . 

2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

K Ö L C S E Y R Ő L . 

A
csEKEi nagy álmodozó sírján újra kizöldül 
a hant és a tavaszi szellő ott enyeleg a 

^hangabokor rügybe fesledező ágai k ö z t . . . 
Enyeleg és suttogva, zsongva viszi országgá­
világgá a hírt, hogy a késő utódok nem feled­
keztek meg az immár porrá vált költőről, és a 
halhatatlan léleknek érezbe öntött alakja, szülő­
megyéje egyik legősibb városában hirdeti : ki 
volt Kölcsey Ferencz. 

A ki nagy lelkével, ihletett ajakkal zengedezte, 
hogy: Isten, áldd meg a magyart! — és a ki 

az úgynevezett reform-korszak egyik leglelke­
sebb bajnoka, a harminczas évek pozsonyi or­
szággyűléseknek legszabadelvűbb szónoka volt. 

A költő legelső gyermekévei igen szomorú 
időszakra estek. A budai generális kaszálón 
(a mai Vérmező) alig száradt föl még a magyar 
jakobinusok vére, a falusi nemesi kúriákban itt-
ott dugdosták még az «Ember és Polgár* neve­
zetű kátét, meg a szabadság-fát, melynek ere­
detijét a Martinovics-féle összeesküvés egyik 
részese, Szolárcsik Sándor, szénnel rajzolt bör­
tönének a falára, és jól bezárt ajtók mögött 
titkon fölzendült holmi vékony póklábú zongo­

rán a Martinovics-nóta, a mely mellett jelen 
századunk első tizedében ifjak, lányok a nagyon 
szomorú Martinovics tánezot járták. Ennél a 
nótánál csak egy van tán szomorúbb a régi 
magyar zeneirodalomban, a Rákóczi fölkeléséből 
maradt háromszáz özvegy nótája. 

Ilyen komor időben volt gyermek, majdan 
serdülő ifjú Kölcsey Ferencz; nem csoda, ha az 
egész nemzetre nehezedő borongás és remény­
telenség egészen hatalmába ejtette az ő külön­
ben is búsongó, merengésre hajlandó lelkét s a 
nemzet és haza sorsán aggódóvá tette költésze­
tét. Egyik igen bizalmas barátja, a vele egy év-

KÖLCSEY. FERENCZ SZOBRA NAGY-KÁROLYBAN. 


